FEHEPANBbHOE COIMALUEHUE OB OBLUMNX YCNOBUAX
NMPOBEAEHUA NOCTABOYHbIX KOHBEPCUOHHbIX

COENOK
AKUMOHepHOe obuecTBO «PandcpanzeH6aHKy,
(MmeHyemoe B panbHelwem «bBaHk») co3gaHHbIM - U
OEeNCTBYOWMM B COOTBETCTBUM C  3aKOHOAATENbCTBOM

Poccuiickon ®denepaummn, ¢ MeCToHaxoxaeHuem no agpecy:
Poccuiickaa ®enepaumsa, 119002, Mocksa, nn. CmoneHckas-
CeHHass, 4O. 28, B nuue npeactasutens  bawka,
YMNOSTHOMOYEHHOrO Ha 3akntoveHne Hacrtosiwero CornalleHus
N akuenT 3asBreHus-odepTbl, nonyyeHHoro oT KnuveHTta, ¢
OAHOW CTOPOHI,

n

opuandeckum  nmuom  (ganee — «KnueHmy), nonHoe
HavMeHOBaHWe, aApec perucTpauum 1 pPekBM3UTbl KOTOPOro
yKka3aHbl B 3asBrneHun — odepTe, norydyeHHoM bBaHkom B
nopsigke, nNpegycMOTpeHHOM HacTtoawmuMm CornaileHvem, B
nvue npeactasutens  KnveHta, yNomHOMOYEHHOrO  Ha
3aknioveHne Hactoswero CormaweHns W NOAnvcaBLLEro
3aaBneHne-odepTy, C APYron CTOPOHbI,, C APYrON CTOPOHbI,

MMeHyeMble B AanbHelleM «CTOPOHbI», a No OTAENbHOCTH
«CTOopoHay, 3aknioymnu HacTosiLee reHeparbHoe
cornaiieHne 06 oGLMX YCMOBUSIX MPOBEAEHUS MOCTABOYHbLIX
KOHBEPCUOHHbIX caenok (manee - «CornaweHue») o
HuxXecnegyoLwemM:

1. ONPEAOENEHUA

B Hactosiwem CornaweHumn Mcnonb3yrwTcAa cneaywuwe
TEPMUHbI N onpeaeneHna:

e [lata BanwTUPOBAHMA — [JaTa MWCMOJIHEHMWS
CtopoHamn obsizatenbctB no onnate no Cpaernke(-
am), cornacoBaHHas CTOpOHamMu MNpu 3akKIYeHUn
Cpoenkn v ykasaHHas B NoaTeepxaeHnu;

e WHocTpaHHasi BanwTa — 3aKOHHOE nnaTexHoe
CpeacTtBOo  nobObIX  CTpaH, 3a  MCKIHOYEHUEM
Poccuiickon depepaumm; Bo nsbexaHne COMHEHWI
CNOBO  «BanwTa», WCMONMb3yemMoe B  TEKCTe
CornaweHuns, o3HayaeT VMIHOCTpaHHyto BantoTy u/vnm
Py6nn.

e OOGcTosATenbCcTBa HENpeogorIMMOW  CuUnbl  —
cobbITUS, 06CTOATENBCTBA Y U3MEHEHUS, YKa3aHHbIe
B ctatbe 11.2 CornalueHus:;

e MopTeepxaeHne — [OKYMEHT, COAepXaliuii Bce
cyllecTBeHHble ycroBus CAENKM 1 COCTaBMNEHHbIN MO

dopme  lNpunoxeHua  Nel K  HacTosLemy
Cornawexunio, no ¢opme, npeaycMOTPEHHOW B
Cncteme  baHk-KnueHt v uHOW  chopme,
cornacoBaHHoi CTopoHamu nyTeM noanucaHus
AOMOMHWTENBHOrO  COrNalleHus K HacToswemy
CornatleHuio;

e T[lloaTBepxpeHne O HETTUHre —  [JOKYMEHT,

COCTaBneHHbln no dopme [punoxeHna Ned «
Cornawexunio, no ¢opme, npeaycMOTPEHHOW B
Cncteme baHk-KnmeHT wnu no wuHom copme
cornacoBaHHoi CTopoHamu nyTeM noanucaHus
AOMOMHUTENBHOTO  COrMalleHna K  HacTosLeMmy
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MASTER AGREEMENT ON GENERAL TERMS AND
CONDITIONS FOR DELIVERABLE FX TRANSACTIONS

Joint-Stock Company Raiffeisenbank (hereinafter referred to
as the "Bank") incorporated and existing under the laws of the
Russian Federation, with its registered office at: 119002,
Moscow, Smolenskaya-Sennaya sq., 28, Russian Federation,
represented by the Attorney of the Bank authorized to execute
this Agreement and accept the offer statement received from
the Client, on the one hand,

AND

a legal entity (hereinafter referred to as the “Client”), the full
name, registration address and details of which are indicated
in the offer statement received by the Bank in the manner
prescribed by this Agreement, represented by the Client’s
representative who is authorized to conclude this Agreement
and signed the offer statement, on the other hand,

hereinafter referred to as the "Parties", and individually the
"Party", have entered into this master agreement on general
terms and conditions for deliverable FX transactions
(hereinafter referred to as the "Agreement") as follows:

1. DEFINITIONS

This Agreement uses the following terms and definitions:

e Value Date shall mean the date of fulfilment by the
Parties of their payment obligations under the
Transaction(s) agreed by the Parties at the
conclusion of the Transaction and specified in the
Confirmation;

e Foreign Currency shall mean lawful currency of any
countries, except for the Russian Federation; for the
avoidance of doubt, the word "currency" used in the
text of the Agreement shall mean Foreign Currency
and/or Roubles.

e Force Majeure shall mean events, circumstances
and changes specified in Article 11.2 of the
Agreement;

e Confirmation — a document containing all material
terms and conditions of the Transaction and drawn
up in the form of Appendix No. 1 hereto, in the form
provided in the Bank-Client System or other form
agreed by the Parties by signing an additional
agreement hereto;

e Netting Confirmation — a document drawn up in the
form of Appendix No. 4 hereto, in the form provided
in the Bank-Client System or in any other form
agreed by the Parties by signing an additional
agreement to this Agreement;



CornalweHnuto;
e Pabouun peHb — nbon aeHb,

o B KOTOpbIi BbaHk mpoBoaMT onepauumu B T.
Mockse, Poccuiickas ®Pegepauusi, kKpome
cy6060Thbl, BOCKpeceHbsi U odumumanbHbIX
BbIXOAHbIX [OHEW, a Takke [AHen, koraa
yupexaeHns n nogpasfgeneHns pacveTHou
cetun baHka Poccuu oTkpbIThl B 1. MockBa;

o a Tawkke nMoboN OeHb, KpOMe BbIXOAHbLIX U
npasgHWYHbIX OHEW BO BCeX CTpaHax, B
KOTOPbIX KpeAUTHbIE OpraHM3auunM OTKPbITbI

ONnd  npoBedeHus onepauun B CTpaHe
npovcxoxaeHus  MIHOCTpaHHOW  BanioThl,
koTopass  ydacteyeT B Cpernke, a npwu
pacyeTtax B €Bpo — NobON [OeHb, Koraa
OTKpbITa TpaHcbeBponenckas
aBToMaTm4yeckas cuctema BaroBbIX

pacyeToB M 3KCNPECC-NepeBodoB B pexunve
peanbHoro BpemeHun (Cuctema TARGET)
uwnu  KknupuHrosass cuctema EBA, 3a
UCKMIOYEHNEM MpasAHUYHbIX  OHEen  Ans
BanioTbl €BPO, KOTOpble YKa3blBAKTCA B
ny6nukaumsax SWIFT BIC directory;

Bo wun3bexaHne COMHEHWA, ecnu  HEeCKONbKO  BMOOB
MHOCTpaHHbIX BanioT noanexar ynnate unv obe BanioThl,
yyactByowme B Cpenke  sBndAwTcs  VIHOCTpaHHbIMU
BanoTamu, ToPabounii geHb onpegensieTca  AnNs Kaxkgowm
MHocTpaHHOM BamntoTbl COOTBETCTBEHHO (eCrnv NpaKTUMKOM,
CNOXUBLLUENCA Ha COOTBETCTBYHLLEM BartOTHOM pPbIHKE, HEe
YCTaHOBIEHO MHOE).

e 3akoH 06 Il - depgepanbHbI 3akoH Poccuiickon
depepauunm Ne 63-®3 «OO6 anekTpoHHOW MOoANUCK»
ot 06 anpenst 2011 roga;

e Pybnb — 3aKkoHHOEe nNMaTeXHoe  CpeacTBO
Poccuickon ®egepaunu;
e Cpenka — cpgenka kynnu-npogaxu WHocTpaHHON

BantoTbl 3a Py6nu nnu nHyto MIHocTpaHHyto BanioTy,
yem npogaBaemas WHocTpaHHas BamnioTa, No Kypcy,
COrnacoBaHHOMY CropoHamu Ha MOMEHT
3akntodeHnss Cpenkn, € MOCTaBKOWM  [E€HEXHbIX
cpeacTs, ocylecTensiemasi B 6e3HanmyHon opme B
JaTy BanioTupoBaHusi, C Yy4eTomM 0cobeHHoCTew,
yCTaHOBMNEHHbIX NyHKTOM 2.3 CornalueHus.

e Cucrtema baHk-KnueHT — cuctema o6paboTku u
nepefayv SMeKTPOHHbIX [OKYMEHTOB WWnu Opyrux
SMNEKTPOHHbIX AaHHbIX, B paMkax Kotopon KnueHT

oGCcnyxmuBaeTca  Ha  OCHOBaHWM  OTAENbHOro
JOroBopa  3akn4yeHHoro  mexgy bankom n
KnuenTowm;

e CraHpapTHble nnartexHble PeKBU3UTbI -
nnaTexHble pekBu3anTbl CTOpPOH, YyKasaHHble B

MpunoxeHnn Ne2 k HacToswemMy CornalueHumto;

e  YNONHOMOYEHHbIe COTPYAHUKA — COTPYOHUKU
CTOpPOH, YMOMHOMOYEHHbIE BECTU  MEPEroBopbI,
3akntoyate COoenkm n BHOCUTb M3MEHEHWS B YCIOBUS
paHee 3akmntoyeHHbIX COenok OT MMEHU KaXaow u3
CTOpOH;

e  OneKTpoHHbIN AoKymeHT ¢ YK3I - nHdpopmauus B
9NEKTPOHHON dopme, MNOAMUCAHHYIO  YCUNEHHON
KBannuumnpoBaHHON 3NEKTPOHHOM nognuceblo,
KOTOpas MpU3HaeTCa PaBHO3HAYHOW [OKYMEHTY Ha
OymMakHOM HocuTene C  COBCTBEHHOPY4YHON
noanuceld M neyatbo (Mpu  Hanuuum) CTOPOHBI
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e Business Day shall mean any day,

o on which the Bank conducts operations in
Moscow, Russian Federation, except for
Saturdays, Sundays and public holidays, as
well as days when institutions and offices of
the clearing network of the Bank of Russia
are open in Moscow;

o as well as any day, except weekends and
holidays in all countries, in which credit
institutions are open for operations in the
country of origin of the Foreign Currency
involved in the Transaction, and in case of
settlements in Euro, any day when the
Trans-European  Automated Real-Time
Gross Settlement Express Transfer System
(TARGET System) or the EBA clearing
system, except for holidays for euro
currency, which are indicated in the
publications of the SWIFT BIC directory;

For the avoidance of doubt, if more than one type of Foreign
Currency is payable or both currencies involved in a
Transaction are Foreign Currencies, the Business Day shall
be determined for each Foreign Currency accordingly (unless
otherwise determined by practice in the relevant foreign
exchange market).

e Law Concerning Electronic Signature shall mean
Federal Law of the Russian Federation No. 63-FZ
"Concerning Electronic Signature" dated 06 April
2011,

e Rouble shall mean the lawful currency of the
Russian Federation;

e Transaction shall mean a transaction for the
purchase and sale of Foreign Currency for Roubles
or another Foreign currency than the Foreign
Currency being sold, at the rate agreed by the Parties
at the time of the conclusion of the Transaction, with
deliver of funds in a non-cash form on the Value
Date, taking into account the specifics established by
clause 2.3 of the Agreement.

e Bank-Client System shall mean a system for
processing and transmitting electronic documents
and/or other electronic data, within which the Client is
serviced on the basis of an individual agreement
concluded between the Bank and the Client;

e Standard Payment Details shall mean the payment
details of the Parties specified in Appendix No. 2 to
this Agreement;

e Authorized Officers shall mean officers of the
Parties  authorized to  negotiate, conclude
Transactions and amend the terms and conditions of
previously concluded Transactions on behalf of each
Party;

e Electronic Document with Enhanced Qualified
Electronic Signature shall mean information in
electronic form signed with enhanced qualified
electronic  signature, which is recognized as
equivalent to a paper document with a handwritten
signature and seal (if any) of the Party in accordance



cornacHo 3akoHy 06 Jrl.

2. NMPEOMET COIMMALUEHUA

2.1. Tpegmetom CornalweHus £BNsSeTCS YCTaHOBMEHWe
nopsgka  3akfloYeHusi,  WUCMOMHEHWs,  WU3MEHeHUs 1
npekpalleHnsa Caenok mexay CtopoHamm.

2.2. Bce Cpenkn, ykasaHHble B HacTtosien Crtatbe 2
CornalueHunsi, n 3aknodeHHble mexay CTopoHamu B nepuop,
Aenctena  Hactoswero CornalwieHusi, perynupyroTca  ero
MOMNOXEHNSIMU, eCcrnn MHOoe He oroBopeHo CTopoHamu npu
3aknoyeHun Caenku.

2.3. Hactosawmm CornalieHnem perynupyloTca crnegywowme
Tnnel Coenok:

e KoHBepcuoHHas caenka - caenka Mo KOTOPOW OfHa
CropoHa 0653yeTcs kynuTb y Apyron CTOpOHbI CymMy B
opHon WHoctpaHHon BantTe unu Pybnsx v npogatb
apyrom ctopoHe cymmy B Pybnax wnu  agpyrown
MHocTpaHHOW BanioTe (COOTBETCTBEHHO) Ha YCMOBUSX,
cornacoBaHHblx  CTOpOHamMKn, C€  OCYLLECTBMEH/EM
obenmn  ctopoHamyn  6e3HanuuHbIX  NepeBOAOB
ykasaHHbIX cymMM 1) B gaTy 3akntodeHus Caoenku (TOD),
2) Ha nepBbii Pabounin aeHb, crnegylowmin 3a gaTon
3akntoveHna Cpoenkun (TOM), 3) Ha BTOpow Pabouni

AeHb, credylowmnin 3a JaTton 3akniodeHuns Caenku
(SPOT);
24. WHdpopmaumnsa,  cogepxalyascs B HacTosLleMm

CornaLueva, He ABndeTcda U He OOJKHA pacueHMBaTbCA Kak
nobyxaeHve K 3akmyveHuo gorosopa 06 okasaHum ycnyr
WHBECTULMOHHOTO KOHCYNbTUPOBAHUA WNWU MpefoCcTaBneHUs
nHaMBMAYarnbHON WHBECTULMOHHOM pekoMeHaaumu.
MpenocTaBneHve ycnyr no WHBECTULMOHHOMY
KOHCYNbTUPOBAHMIO MOXET OCYLUECTBMSATLCS Ha OCHOBaHUM
oTAenbHOro cornawieHus, ecnu CTOpOHbI nocyUTarT
HGO6XO}J,I/IMI:IM €ro 3aKn4nTb.

2.5. KnvneHT o00653aH Ha p[aTy 3akmo4YeHWs HacTosLero
CornalueHus, a Takke Ha aaty kaxgon Caenkm 03HaKOMUTBLCS
C WHdOpPMaUMENn O pUCKax, BO3HMKAIOLIMX MPU 3aKMOYEHWN
CAernoK Ha (UMHAHCOBBLIX PbIHKAX Ha odwuuManbHOM canTte
BaHka B cetn MHTepHeT (panee — «MHdopmauus o puckax»)
M npoaHanu3upoBaTb  npuemnemocts Ana  KnveHta
yKasaHHbIX B HEW PUCKOB N BO3MOXHbIX NoTepb. HacToswwmm
CTopoHbl cornawiatoTcs, 4YTO 3aknoyeHne [eHepanbHOro
cornaweHusi KnueHtom n HanpaeneHue 3asBrneHus-odepTbl
ABMSETCH AOCTaTOYHbIM NoAgTBEPXAeHnem Toro, yto CTopoHa
B o3nakomunace u npoaHanusvposana WHdopmaumio o
puckax, MOMHOCTbID  MOHMMaeT BCe  MNOTeHuMarnbHble
nocneacTemsa 3aknodaemblx COenok u CBSI3aHHbIE C HUMM
pucku. B gononHenve k MHdopmauum o puckax baHk Bnpase
Mo CBOEMYy YCMOTPEHWIO HanpaBUTb OMUCaHWe BO3MOXHbIX
3KOHOMMWYECKMX MOCMeACTBUN, CBS3aHHbIX C W3MEHEHWeM
cTtoumocTn 6as3oBoro aktmBa no 3aknovaemoin CTopoHamu
Cpenke.

3. NMOPAOOK 3AKINOYEHUA COENOK

3.1. CywecTtBeHHble ycrnoBus, a Takke Tun Cpenku,
yKkasaHHble B nyHkTe 2.3 CornalweHusi, npensaputenbHO
COrnacoBbIBalOTCs YNOMHOMOYEHHbIMY COTPYAHMKAMU MyTeMm
npoBefeHns NeperoBopoB no cucteme Bloomberg, a Takke ¢
MCNONb30BaHMEM 3MEKTPOHHbLIX TOProBbIX CUCTEM TpeTbuX
CTOPOH, Takmx kak 360T M MHbIX aHANOIMMYHbIX SMEKTPOHHbIX
TOProBbIX CUCTEM (Oanee — «ONEeKTPOHHble TOProBbie
CUCTEeMbl TPETbUX CTOPOHY») MM no TenedoHy. Mpu atom
nepea Hayanom neperoBopoB Mo TenedoHy, baHk 06sa3aH
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with the Law Concerning Electronic Signature.

2. SUBJECT MATTER

2.1 The subject matter of the Agreement is the establishment
of the procedure for concluding, executing, amending and
terminating Transactions between the Parties.

2.2 All Transactions specified in this Article 2 of the
Agreement, and concluded between the Parties during the
validity period of this Agreement, are governed by its
provisions, unless otherwise agreed by the Parties when
concluding the Transaction.

2.3 This Agreement governs
Transactions:

the following types of

e FX Transaction shall mean a transaction under which
one Party undertakes to buy from the other Party an
amount in one Foreign Currency or Roubles and sell to
the other Party an amount in Roubles or another
Foreign Currency (respectively) on the terms and
conditions agreed by the Parties, with non-cash
transfers of the specified amounts made by the both
parties 1) on the date of conclusion of the Transaction
(TOD), 2) on the first Business Day following the date of
conclusion of the Transaction (TOM), 3) on the second
Business Day following the date of conclusion of the
Transaction (SPOT);

2.4 The information contained in this Agreement is not and
should not be regarded as an inducement to enter into an
investment advisory service agreement or individual
investment advise provision. Investment advisory service may
be provided on the basis of a separate agreement, if the
Parties deem necessary to conclude it.

2.5 On the date of conclusion of this Agreement, as well as on
the date of each Transaction, the Client is obliged to learn the
information about the risks arising from the conclusion of
transactions in the financial markets on the official website of
the Bank on the Internet (hereinafter referred to as the “Risk
Information”) and analyse the acceptability of the risks and
possible losses for the Client specified in it. The Parties
hereby agree that the conclusion of the Master Agreement by
the Client and submission of the offer statement is sufficient
evidence that Party B has read and reviewed the Risk
Information, fully understands all potential consequences of
the concluded Transactions and related risks. In addition to
the Risk Information, the Bank shall have the right, at its
discretion, to send a description of the possible economic
consequences associated with a change in the value of the
underlying asset under the Transaction concluded by the
Parties.

3. PROCEDURE FOR CONCLUDING TRANSACTIONS

3.1 The material conditions, as well as the type of the
Transaction specified in clause 2.3 of the Agreement, are
preliminarily agreed by the Authorized Officers through
negotiations using Bloomberg, , as well as using third party
electronic trading systems, such as 360T and other similar
electronic trading systems (hereinafter referred to as "Third
Party Electronic Trading Systems") or by phone. At the
same time, before starting negotiations by phone, the Bank
shall identify the Client, for which the Client shall clearly and



naeHTnduumposatb KnueHta, ana dero KnueHT pomkeH
YeTKO W BHATHO MNPOU3HECTM NO TenedoHy nonHoe
VpMEHHOE HauMeHOBaHWe puanyeckoro nuua, hamunuio,
nms " OT4EeCTBO  YMONTHOMOYEHHOro COTPYAHUKA,
cosepwatowero Cpenky, a Takke coobWwuMTb  CBOW
YHUKanNbHbIN ~ MOAEHTUUKALMOHHBIA  Mapoflb,  yKasaHHbIN
KnueHtom B paHee HanpaBneHHoMm baHky yBegommneHun o
BblOOpe napons, coctaBneHHoM no cgopme MpunoxeHnst Ne3
k CornaweHuto (panee — «YBepomneHue o Bbl6ope

naponsy).
3.2. MNpwn npegsaputensHom cornacosaHnn Caenkn CTOPOHbI
orosapusatoT cnepyiome CyLeCTBeHHbIe ycnosus

(MmeHyemble B fanbHenweM «CylecTBeHHbIe YCIIOBUS»):

e  HauMeHOBaHWe MoKynaemol BanoThbl;
e  HauMmeHOBaHWe NpoJaBaeMol BantoThl;
e  CyMMa MoKynaemow BanioThbl;

e CcymMMa NpoAaBaeMOl BantoThl;

e kypc Caenku;

e [laTa BanTUPOBaHWS.

Mocne cornacoeaHusl ycnosuii Caenku, CTOpoHbI 0Gsi3aHbl
obmeHaTbca  MoaTBepXaeHUAMU B MopsdKe W CPOKWU,
yCTaHoBMeHHble NyHkToM 3.5 CornalueHus.

3.3. B npouecce neperoBopoB CTOpOHbI Takke MOryT B
KayecTBe  [OMOSMHUTENbHbLIX  YCMOBWIA  COrMacoBbIBaTb
nnartexHole pekBuauTbl. Ecnn npu 3aknioyeHun Cpenku
CTOpOHbI He corfacoBanu [OOMOJSIHWUTENbHbIE  YCIOBWS,
YyNOMSIHYTbIE B HacCTOALWEM MyHKTE, TO MPWU WUCMOSNHEHWUN
Cpenkn npumeHsatoTca CTaHaapTHbIE NNATEXHbIE PEKBUSUTDI.

3.4. Coenka cunTtaeTca 3aknioYeHHON:

*  npu cornacosaHuu ycrnosun Caenkn no tenedoHy
Unn No SNEKTPOHHbLIM TOProBbIM CUCTEMAaM TPETbUX CTOPOH —
C MOMeHTa nony4yeHust baHkom oT KnueHTta lMNogTBepxaeHus,
K cofepxaHuto kotoporo y baHka HeT Bo3paxeHuid. [pu aTom
yCrnoBus 3akniodeHHon Caenkv NpUMEHSIIOTCH K OTHOLLEHUSM
CTopoH C MOMeHTa cornacoBaHus ycrnosui Cpenku mno
TenedgoHy;

*  npw cornacoBaHuu ycrnosuin Caenku nNo cucteme
Bloomberg — ¢ MomeHTa [OCTUXEHUS YNOSTHOMOYEHHbLIMU
cotpyaHmkamm CTOPOH corfacusi  OTHOCUTENbHO  BCeX
CyLLEeCTBEHHbIX YCIOBUIA.

3.5. He no3gHee 18:00 (3pgecb u panee B CornawieHum
MCMNonb3yeTCs MOCKOBCKOE Bpems [OHSl OaTbl 3aKM4veHust
Cpenkn) (ans  Cpenok, npeanonarawwux  NOCTaBKy
MHOCTpaHHOM BantoTbl B A€Hb 3aKMOYEHWs) UM HE No3gHee

OHA  pgaTtbl  3aknodeHnss Cpenkm  (ans Cpoenok,  He
npeanonararnwmux NocTaBky VIHOCTpaHHOM BaniTbl B AEHb
3aKMYeHns) KnuneHnt npefocrasnseT B BaHk
MopteepxaeHne. Takoe [loaoTBepxaeHne MoxeT ObiTb

HanpasneHo no Cucteme BbaHk-KnueHT unu Ha BymaxkHom
HocuTene, MO pekBM3MTaMm, ykasaHHbIM B cTatbe 16
Cornawenus. MNoaTeepxaeHne, HanpaBreHHoe Ha GyMaXHOM
HocuTene, [OOIMKHO ObiTb  MOAMUCAHO  YMONTHOMOYEHHBIM
npencrtasutenem KnmeHrta.

HecmoTpsa Ha nonoxeHus Hactosiwero CornalleHus B 4actu
NoATBEPXAEHNS ycrnosuw Cpenok 7 obmeHa
MopoTBEepXaeHnsamMu B opurMHane Ha bymakHOM HocuTene ¢
cobCTBEHHOPYYHOM NOANNCHIO YMNONTHOMOYEHHOIO
npeactasutenda  CtopoHbl, CTOpPOHbI  Takke  BrpaBe
nogteepxgate  ycnosus  Cpenok  u obmeHuBaTbCHA
MoaTeepxaeHnsMu B copme ONeKTPOHHOro AOKYMeHTa no
cucteme baHk-KnmeHT.
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distinctly pronounce the full company name of the legal entity,
last name, first name and patronymic of the Authorized Officer
who makes the Transaction, as well as provide its unique
identification password specified by the Client in the password
selection notification previously sent to the Bank executed in
the form of Appendix No. 3 to the Agreement (hereinafter
referred to as the “Password Selection Notification”).

3.2 While preliminary negotiating the Transaction, the Parties
stipulate the following material terms and conditions
(hereinafter referred to as the "Material Terms and
Conditions"):

e name of the currency to be purchased;

¢ name of the currency to be sold;

e amount of the currency to be purchased;
e amount of the currency to be sold;

e Transaction rate;

e Value Date.

After agreeing on the terms and conditions of the Transaction,
the Parties shall exchange Confirmations in the manner and
within the time limits established in clause 3.5 of the
Agreement.

3.3 In the course of negotiations, the Parties may also agree
on payment details as additional terms and conditions. If,
when concluding the Transaction, the Parties did not agree on
the additional terms and conditions referred to in this clause,
the Standard Payment Details shall be applied when executing
the Transaction.

3.4 The Transaction shall be considered concluded:

* when agreeing on the terms and conditions of the
Transaction by phone or via Third Party Electronic Trading
Systems — from receiving by the Bank a Confirmation from the
Client, to the content of which the Bank has no objections. At
the same time, the terms and conditions of the concluded
Transaction shall apply to the relations of the Parties from
agreeing on the terms and conditions of the Transaction by
phone;

* when agreeing on the terms and conditions of the
Transaction Bloomberg system - from reaching an agreement
by the Authorized Officers of the Parties on all Material Terms
and Conditions.

3.5 The Client shall submit the Confirmation to the Bank not
later than 06.00 pm (hereinafter the Moscow time of the day of
the Transaction conclusion date is used in the Agreement) (for
Transactions involving delivery of the Foreign Currency — on
the conclusion date) or not later than the day of the
Transaction conclusion date (for Transactions not involving
delivery of the Foreign Currency — on the conclusion date) .
Such Confirmation may be sent via the Bank-Client System or
in hard copy to the details specified in Article 16 hereof. The
confirmation sent in hard copy shall be signed by the Client's
authorised representative.

Notwithstanding the provisions of this Agreement regarding
confirmation of Transactions and the exchange of the
Confirmations in original hard copy with the handwritten
signature of an authorized representative of the Party, the
Parties may also confirm the terms of the Transactions and
exchange the Confirmations in the form of an Electronic
Document via the Bank-Client system.

At the same time, the Client shall ensure the confidentiality of
electronic signature keys, in particular, to prevent an
unauthorised person from using the electronic signature keys



Mpn 3TOM, Knuent o6sA3aH obecneymsaTb
KOH(PMOEHUMANBbHOCTL  KIOYEN SMEKTPOHHLIX Moanucen, B
YaCTHOCTM He OoMnycKaTb UCMOMb30BaHWe NpUHaAnexalumx en
KIMkoYe 9NeKTPOHHOM Noanucn HeynorIHOMOYEHHbBIM NULIOM.

3.6. B cny4yae HanpaBneHus lNogTtBepxaeHus no Cucteme
Bank-Knunent, Coenka cumtaeTcs 3aknoyYeHHOn
npy OOHOBPEMEHHOM BbIMOSHEHUM CIeayHLLINX

YCNOBWIA:

e oTcyTtcTBUM Yy baHka BO3paxeHun,
nyHkTe 3.7 CornawueHus;

yKa3aHHbIX B

e u3MeHeHusa ctatyca B Cucteme bBaHk-KnueHT Ha
«McnonHeHoy;

3.7. Ecnu y BaHka BO3HMKaOT BO3pPaXEHUs K COoAepXKaHuto
MopateBepxaeHns, CTOPOHbI B MaKCUMarnbHO KOPOTKME CPOKM
yperynupyroT pasHornacusi no TenedoHy B TOT Xe AeHb. [1o
pesynbtatam neperoBopoB KnueHT HanpaBnseT B baHk
ucnpaeneHHoe [loaTtBepxaeHne, a baHk ero akuentyeT B
nopsigke, onucaHHoM B cTtatbe 3 CornaweHus. Takoe
ucnpaeneHHoe [loaTBepxaeHWe [AOMKHO OblTb MoOMyyYeHo
BaHkom He nosgHee 16:00 Toro xe AHA (ona Cpenok,
npeanonararlwmnx npogaxy WHOCTpaHHOM BantoTbl B AEHb
3aknoyeHns Cpenku) unu He no3gHee 18:00 Toro xe gHA
(ana Cpenok, He npegnonaratlwmx npogaxy WMHocTpaHHON
BanoTbl B AieHb 3akntoyeHns Caenku).

3.8. Ecnu Bank He nonydvaet ot KnueHta [lMoarteepxaeHue
unu ucnpaenenHoe lNoaTeBepxaeHue, B CPOKWU, yKa3aHHble B
nyHktax 3.5 n 3.7 CornawieHwus, T0:

e B cnyvyae Cpaernku, 3akmOYEeHHOW Mo cucrteme
Bloomberg, baHk yuntbiBaeT Caenky Ha ocHoBaHUU
pacrneyaTkm TekcTa MNeperoBopoB MO cuUcteme
Bloomberg;

e B cnyyae Cpaenku, 3akno4eHHON No TenedoHy uim
No OneKTPOHHbIM TOProBbIM CUCTEMaM  TPETbUX
CTOpOoH, Caenka cuMtaeTcsl He3aKMHUYEHHOMN.

3.9. Nwboe nuuo, uMmeloLlee [OCTYN K CUCTEMaM CBSI3U
CTopoH 1 3akntoumBllee Caenky Unu nepefasllee OOKYMEHT,
B COOTBETCTBUM C HacTosiwmm CornawleHnem, npusHaeTcsi

CtopoHamun YNOMHOMOYEHHbIM COTPYAHUKOM. dakr
3aKIo4YeHns Choenku no TenedoHy  nuuamu, He
YMONMHOMOYEHHLIMW  Ha YyKa3aHHble [EWCTBUS, He MOXeT
CMYXWUTb OCHOBaHWeM Ana npusHaHua Takonm Cpenku
HeaencTBUTENbHON.

3.10. CTOpOoHbI MMEKT npaBo BecTM 3anucu nbbix

TenegoHHbIX MEeperoBopoB, B TOM YMUCIe B OTHOLUEHWM
cornacoBaHusi CyLecTBeHHbIX ycroBuii Caenok.

3.11. JokyMeHTbI, nepeaaHHble no Cucteme baHk-KnveHT nnu
npeAacTaBneHHble MO MecToHaxoxaeHuto baHka, a Takke
MarHUTHble 3anucu TenedgoHHbIX NePeroBopoB M pacnevaTku
neperoBopoB No ANeKTPOHHbIM TOProBbIM CUCTEMAM TpeTbUX
CTOpPOH npu3HatoTcss CToOpoHaMyM B KayeCcTBe MUCbMEHHbIX

[loKa3aTeNnbCTB, YOOCTOBEPAIOLWMX —3aknoueHne  Caenku,
oGecneynBaroLLmx BO3MOXXHOCTb BOCMpPOU3BEAEHMS
MHGopMaUMK Ha  mMaTepuansHoM  HocuTene  (BkIoyas,

ANEKTPOHHbIN HaKOI'IVITeJ'Ib) B HEM3MEeHHOM Buae.

B cnyyae BO3HuKHOBeHMs cnopa Cpenka MoxXeT ObiTb
noaTeepxaeHa " apyrumm [okasaTtenbcTBamMm B
COOTBETCTBUM C TpeboBaHUAMM 3akoHOAATENbLCTBRA.

3.12. Kaxpgas wmn3 CTOpoH npuHMMaeT Mepbl,
HeobxoauMble ans npenoTBpaLLeHns noboro
HEeCaHKLMOHMPOBAHHOIO AOCTyMNa K CBOMM CpeacTBam CBA3N,
ucnonb3yeMbiM Anga 3aknodeHus Coernok u (unu) obmeHa
MopTtBepxaeHusamn (onanee — «CpepcTtBa CBA3M») U
OneKTPOHHBLIM TOProBbIM CUCTEMAM TPETbUX CTOPOH.

BCe
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belonging to him/her.

3.6. In case of sending the Confirmation via the Bank-Client
System, the Transaction shall be deemed concluded if the
following conditions are simultaneously fulfilled:

e the Bank has no objections specified in clause 3.7
hereof;

e change of status in the Bank-Client System to
"Executed";

3.7 If the Bank has objections to the content of the
Confirmation, the Parties shall settle disagreements by phone
on the same day as soon as possible. Following the
negotiations, the Client shall send the amended Confirmation
to the Bank, and the Bank shall accept it in the manner of
Article 3 of the Agreement. Such amended Confirmation must
be received by the Bank no later than at 04:00 pm on the
same day (for Transactions involving the sale of Foreign
Currency on the day of the conclusion of the Transaction) or
no later than at 06:00 pm on the same day (for Transactions
not involving the sale of Foreign Currency on the day of the
conclusion of the Transaction).

3.8 If the Bank does not receive a Confirmation or an
amended Confirmation from the Client within the terms
specified in clauses 3.5 and 3.7 of the Agreement:

e in the case of a Transaction concluded via
Bloomberg, the Bank records the Transaction based
on a printout of the text of the negotiations via
Bloomberg;

e in the case of a Transaction concluded by phone, or
via Third Party Electronic Trading Systems, the
Transaction shall be considered not concluded.

3.9 Any person who has access to the communication
systems of the Parties and who has concluded a Transaction
or transferred a document in accordance with this Agreement
shall be recognized by the Parties as an Authorized Officer.
The fact that a Transaction is concluded by phone by persons
not authorized to perform the specified actions cannot serve
as a basis for recognizing such a Transaction as invalid.

3.10. The Parties have the right to keep records of any phone
conversations, including those regarding the negotiation of the
Material Terms and Conditions of Transactions.

3.11 Documents transferred via the Bank-Client System or
provided at the location of the Bank, as well as magnetic
recordings of phone conversations and printouts of
conversations Third Party Electronic Trading Systems shall be
recognized by the Parties as written evidence certifying the
conclusion of a Transaction that provide the ability to
reproduce information on a material carrier (including an
electronic drive) in an unchanged form.

In the event of a dispute, the Transaction may be confirmed by
other evidence as required by the Legislation.

3.12 Each Party shall take all measures necessary to prevent
any unauthorized access to its communication means used to
conclude Transactions and (or) exchange of Confirmations
(hereinafter referred to as the "Communication Means") and
the Third Party Electronic Trading Systems.



Kaxnas n3 CT1opoH obecneumBaeT Hapnexauee
ucnonb3oBaHne CpeACcTB CBsI3W M KOHTPOnb Hag HumK. Ecnn
niuo nony4mno poctyn k CpeacrtBaMm CBA3M, MOMHOMOYMS
3TOro Nnuua Ha ocyLlecTBneHne 4encTeui OT uMeHn CTOPOHBI,
B TOM u4ucrne Ha 3aknodeHne Cpenok, cuutarTcs
SIBCTBYHOLUMMN U3 OOCTAHOBKW, B KOTOPOW [AeNCTByeT 3TO
niuo, B TOM uucrie u3 dakta gonycka nuy k Cpepcteam
CBSA3MN. Kpome TOro, K yncny 0bCcTOATENLCTB,
CBMOETENLCTBYIOWMX O HanMyMuM y nvua  Heobxooumbix

MOfTHOMOYMI, OTHOCUTCA CPeAu MpoYero  oTnpasneHne
OOKYMEHTOB N0  ykasaHHbIM  CpepctBam  CBA3W  Mnn
npoctaeneHHas Ha [loaTeepxaeHnn nevyatb CTOPOHbI.

BakntoveHne Cpenku Takum nuuom cosgaet ang CTopoHbI
rpakgaHckue npaea M 006s3aHHOCTM Mo gaHHon Cpenke B
COOTBETCTBUM C ee ycrnoBusMu n CornalleHmem C MOMEHTa
ee 3aKr4veHus

3.13. Coob6uieHune, oTnpaBneHHoe ogHon n3 CTOpoH B agpec
apyron CTtopoHbl no cucteme Bloomberg n copepxaliee
npensioXeHne COBEPLUMTb HAa M3MOXEHHbIX B HEM YCMOBMAX
Cpenky, npusHaeTcs odeptoni. OTBETHOE corracue Opyron
CTopoHbI Ha coBeplueHne COenku Ha yCroBusX, yKa3aHHbIX B
ochepTe, nepenaHHoe cucteme Bloomberg nnu BnekTpoHHbIM
TOProBbIM CUCTEMAaM TPETbUX CTOPOH, ABMAETCH akLenToM.

4. PACYETbI NO CAOENKAM

4.1 Kaxpas usz CtopoH o6sA3aHa OCYyLLEeCTBWTb MnaTex no
Cpoenke, coOrnacHo YCroBusM 3akmodeHHblx Cpaenok B
COOTBETCTBUM C NnaTeXHbIMU pekBuauTamm u [OaTtamu
BasloTMPOBaHWS, CornacoBaHHbIMK YNONHOMOYEHHbIMU
COTpYAHMKaMu Npu 3aknoyeHnn Caenox.

4.2. B cnyyae ecnu [ata BanoTMpoBaHuA, He sBNSeETCA
PabouMm gHem, TO nnartex ocylecTBnsAeTca B Gnvkanlumni
Pabouunin oeHb, cnepytowmin 3a [laton BanoTMpoBaHns. Takow
nepeHoc CpPOKOB MnaTexa He OGygeT paccMaTpuBaTbCa Kak
HapyweHne ycnosun Caenkm n ABNSETCA OAHOCTOPOHHUM
naMmeHeHnem ycnosui Caernku.

4.3. KnveHT MOXeT OCyLIeCTBNSITb MNaTeXu B UCMOINHEHWNE
00s3aTenbCTB MO 3akmoyeHHbIM Caenkam, NnMbo co CBOMX
cyeToB, OTKPbIThIX B BaHke, nMbo co CBOMX CHETOB, OTKPbIThIX
B Apyrux 6aHkax.

4.4. B cnyyae ecnu KnueHT ocyuiecTnsieT nnaTtex no Caenke
€O cBoero 6aHKOBCKOro cyeTa, oTkpbIToro B baHke, 1o B [laty
BanoTmpoBaHua KrnmeHt o6s3yetca He no3gHee 18:00
obecneynTb Ha cBoeM HaHKOBCKOM CHETE B COOTBETCTBYIOLLEN
BanTe, HanMuMe [OEHeXHbIX CpeactB B pasmepe,
[0CTaTOMHOM ANsi UCMOMHEeHUs nnatexa no Takon Cperke.
Mpu aTOM AOMKHBI OTCYTCTBOBaTb Kakue-nnbo orpaHuveHus
Nonb30BaHWs AEHEXHbIMU CpeAcTBaMy Ha COOTBETCTBYIOLLEM
cyete KnueHta (apect AeHexHbIX CpeacTB U T.4.), KOTopble
MOryT BbITb HANOXeHbl YNONMHOMOYEHHBIMU OpraHamu, YTo He
no3BoNUT BaHky OCYLLECTBUTb crnucaHue c
cooTBeTcTByloLlero cyeta KnueHta. B npoTMBHOM criyyae
nnatex KnveHta GygeT cumTatbCs HEUCMNOMHEHHbIM. KrmeHT
npegoctaBnaet baHKky cornacue (akuenTt) Ha cnucaHve co
CBOMX CYETOB, OTKPbITbIX B baHke, nobObIX noanexawmx
BbiNnarte B nonb3y BbaHka  OeHeXxHbIXx  cpeacTs,
npuuntaowmxca banky no CornaweHuio u(unu) ycrnosusim
Choenku Ha OCHOBaHUK pacyeTHoro [OKYMEHTA,
BbiCTaBnssemoro baHkom.

Hewucnonb3oBaHme baHKOM Takoro npaBa He cuMTaeTcs
oTkasom oOT nboro npaBsa baHka, BbiTekawowero u3

Cornatlenus, Cpenku n(mnu) AencTByloLlero
3akoHogaTenbctBa PO, Bknoyas npaBo Ha MNeHWO 3a
NPOCPOYEHHbIE NIATEXMW.

[MonoxeHnss HacTosALEro MyHKTA [JOMOSHSAIOT  YCroBust
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Each Party shall ensure the proper use of and control over the
Communications Means. If a person got access to the
Communication Means, the authority of this person to act on
behalf of the Party, including the conclusion of Transactions,
shall be deemed evident from the situation in which this
person acts, including from the fact that persons has access to
the Communication Means. In addition, circumstances
evidencing that a person has the necessary authority include,
but not limited to, the sending of documents via the specified
Communication Means or the stamp of the Party affixed to the
Confirmation. The conclusion of a Transaction by such a
person creates civil rights and obligations for the Party under
this Transaction in accordance with its terms and conditions
and the Agreement from its conclusion.

3.13 A message sent by any Party to the other Party via
Bloomberg and containing an offer to make a Transaction on
the terms and conditions set forth in it shall be recognized as a
formal offer. The response consent of the other Party to
conclude the Transaction on the terms and conditions
specified in the formal offer transferred via Bloomberg or Third
Party Electronic Trading Systems shall mean an acceptance.

4. PAYMENTS UNDER TRANSACTIONS

4.1 Each Party shall make payments under the Transactions,
under the terms and conditions of the concluded Transactions,
using the payment details and Value Dates agreed by the
Authorized Officers when concluding the Transactions.

4.2 If the Value Date is not a Business Day, the payment shall
be made on the next Business Day following the Value Date.
Such an extension of payment shall not be considered as a
violation of the terms and conditions of the Transaction and
shall be a unilateral change in the terms and conditions of the
Transaction.

4.3 The Client may make payments to fulfil obligations under
Transactions concluded either from its accounts opened with
the Bank or from its accounts opened with other banks.

4.4 If the Client makes a payment under a Transaction from its
bank account opened with the Bank, the Client shall, by 06:00
pm on the Value Date, ensure the availability of funds on its
bank account in the relevant currency in the amount sufficient
to execute the payment under such a Transaction. At the
same time, there should be no restrictions to use funds on the
relevant account of the Client (seizure of funds, etc.) that may
be imposed by authorized bodies as a result of which the Bank
may not debit the relevant account of the Client. Otherwise,
the Client's payment shall be considered outstanding. The
Client shall provide the Bank with consent (acceptance) to
debit from its accounts opened with the Bank any funds
payable to the Bank under the Agreement and (or) the terms
and conditions of the Transaction based on a payment
document issued by the Bank.

Failure by the Bank to use such a right shall not be considered
a waiver of any right of the Bank arising from the Agreement,
the Transaction and (or) the applicable laws of the Russian
Federation, including the right to a penalty for late payments.

The provisions of this clause supplement the terms and



3aknoveHHoro baHkom ¢ KnveHTtom pgoroeopa(-oB) 06
OTKPbITUM cYeTa U ABNSAOTCSA ero(Mx) HEOTbEMITEMON YacTbio.

4.5. B cnyyae ecnu KnueHT ocyuiecTsnseT nnaTtex no Coenke
CO CBOEro cyeTa, OTKpPbITOroO B ApyroM OaHke, TO nnaTex
[ormkeH BbITb OcyLLecTBMNeH Taknum obpasom, 4Tobbl cpeacTea
ObINM 3a4McneHbl B NOMHOM o6beme Ha KOPPeCcnoHOEHTCKUN
cuer baHka, He no3gHee 18:00 [aTbl BanlTUPOBaHUA,
KoTopasa Oblna oroBopeHa npu cornacoBaHun CyLlecTBEHHbIX
yCcrnoBuii gaHHon Caenku,.

46. B cnyyae, korga [atel BaniTupoBaHus no Cpaenke
coBnagarT, ucnonHeHne baHkom cBoux 06s3aTenbLcTB Mo
Cpenke Gyaget obycnoBneHo ucnonHeHvem KnveHToMm cBoux
obsaszaTtenbcTB no Takon Cpenke. ObssaTtenbctBa baHka no
Tako Cpoenke He MoanexaT WCMOMHEeHW0 A0 Tex Mop, rnoka
KnneHT He BbLINONHUT CBOM 00s13aTenbCTBa MO  [AaHHOM
Cpenke. Ecnv baHk He nonyyaeT NOATBEPXOEHWUSI OT CBOErO
6aHka-KoppecnoHaeHTa O MOCTYNMEHNM AEHEXHbIX CpeacTB
KnueHta Ha cBow koppecnoHgeHTckun cyeTt go 18:00 pgatbl
ucnonHeHusa obsasatensctB no Cpenke, baHk Bnpase
WUCMONMHUTL CBOM obsA3aTenbcTBa nNo Takon Cpaenke Ha
cnegywowmn Pabounn [eHb, 1 Takas 3agepxka nnartexa co
ctopoHbl BaHka He GyneT paccmaTtpuBaTbCsl Kak HapylueHue
ycnosui Caernku.

5. KOMMMNEKCHbIN NNATEXHbIW HETTUHT

5.1. O6ssatensctBa CTOPOH COBepLUMTL B NOMb3y ApYr Apyra
nnatexv B OQHOW M TOW >Xe BanTe B OOHY W Ty e aaty,
BO3HUKLUNE U3 Heckomnbknx Caenok, MoryT BbiTb npekpalleHbl
Ha ocHoBaHwuW MoATBEPXAEHUS O HETTUHre, HamnpaBreHHOro
KnvueHtom B BaHK 1 npu ycrnoBum nonyvyeHuss cornacoBaHusi
BaHka. Ecnu npu aTom obwas cymma obsisatenscTBa OOHOM
CTopoHbI NpeBbIaeT obLyo cymmy 06sa3aTenscTBa Opyron
CTopoHbl, 0653aTensCcTBO Nepeont CTOPOHBI NpekpallaeTcs B
yacTu, paBHOW cymme obsa3aTtenbcrtBa apyron CTOpOHbI, a
0653aTenbLCTBO NocrneAHen npekpaLLlaeTcs NofHOCTLHO.

5.2. MoateepxaeHne o HETTUHre HanpasnsieTcs no Cucteme
BaHk-KnneHT, Ha OymaxHoM HocuTene wnm B dopme
OnektpoHHoro pokymeHta ¢ YKOI1. TlMogtBepxaeHwe o
HETTUHre [JOO/MKHO OblTb MOANMMCAHO  YNONMHOMOYEHHBIMMU
npeactasutensmm  Knuenta. B cnyyae wucnonb3oBaHusi
cuUcTeMsl BaHk-KnneHT npumMmeHsieTcs nopsiaokK,
npenycMoTpeHHbI nyHKToM 3.5 HacToswero CornallueHus.

5.3. MooTBepxxaeHNe O HETTUHre OOIMKHO ObiTb MOMy4eHo
BaHkom He no3gHee 15:00 [datbl BanTUpPOBaHMS MO
Cpoenke/Coenkam, Mo KOTOPOW/KOTOPbIM — OCYLLECTBNAETCS
3a4eT OOHOCTOPOHHMX B3auMHbIX TpebosaHui. Ecnn y BaHka
BO3HMKAOT BO3paXeHust K cogepxaHuto MoaTBepkaoeHus o
HeTTuHre, CTOpPOHbI B MaKCMManbHO KOPOTKWE CPOKMK
YPErynupyoT pasHornacusi no tenedoHy B TOT Xe AeHb. o
pesynbtatam neperoBopoB KnveHT HanpaBnseT B baHk
ucnpasneHHoe [loaTBepxaeHne O  HeTTuHre.  Takoe
ucnpaerneHHoe [loaTBepXOeHWe O HETTUHre [OJMPKHO ObiThb
nony4eHo baHkom He nosagHee 17:00 TOro e OHS.

5.4. Ecnn BaHk He nony4yaeT ot KnueHta MNoaTtBepxaeHne o
HETTUHre UnNu ucnpaeneHHoe MNoaTBepPXXAeHNE O HETTUHrE, B
CpOKK, yKasaHHble B nyHkte 5.3 CornaweHusa, To 3aveTt
B3aMMHbIX JEHEXHbIX TPebOBaHUI He OCyLLEeCTBSIETCS.

6. OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH

6.1. 3a HewcnomnHeHve wnM HeHagnexaliee WCMNONHeHWe
o6sa3atensCcTB Mo HactoswemMy CornaweHnio CTOPOHbI HecyT
OTBETCTBEHHOCTb B COOTBETCTBUA C I,Cl,el7ICTByPOU.I,I/IM
3akoHopaTenbcTBoM Poccunckon depepauum n ycrnoBusimu
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conditions of the account opening agreement(s) concluded
between the Bank and the Client and are its (their) integral
part.

4.5 If the Client makes a payment under the Transaction from
its account opened with another bank, the payment must be
made in such a way that the funds are credited in full to the
correspondent account of the Bank, by 06:00 pm of the Value
Date, which was agreed upon in the Material Terms and
Conditions of this Transaction.

4.6 In the event that the Value Dates under a Transaction
coincide, the execution by the Bank of its obligations under the
Transaction will be conditional on the execution by the Client
of its obligations under such a Transaction. The Bank's
obligations under such a Transaction shall not be executed
until the Client executes its obligations under this Transaction.
If the Bank does not receive confirmation from its
correspondent bank about the receipt of the Client's funds to
its correspondent account by 06:00 pm on the due date under
the Transaction, the Bank may execute its obligations under
such a Transaction on the next Business Day, and such a
delay in payment by the Bank shall not be considered as a
violation of the terms and conditions of the Transaction.

5. COMPLEX PAYMENT NETTING

5.1 The obligations of the Parties to make payments to each
other in the same currency on the same date arising from
several Transactions may be terminated on the basis of the
Netting Confirmation sent by the Client to the Bank and
subject to obtaining the Bank's approval. If, in this case, the
total amount of the obligation of one Party exceeds the total
amount of the obligation of the other Party, the obligation of
the first Party shall be terminated in the part equal to the
amount of the obligation of the other Party, and the obligation
of the latter shall be terminated in full.

5.2 The Netting Confirmation is sent via the Bank-Client
System, as a document on paper or in the form of an
Electronic Document with Enhanced Qualified Electronic
Signature. The Netting Confirmation must be signed by
authorized representatives of the Client. In the case of using
the Bank-Client System, the procedure provided for in clause
3.5 of this Agreement shall be applied.

5.3 The Netting Confirmation must be received by the Bank by
03:00 pm on the Value Date under the Transaction(s) for
which unilateral mutual claims are offset. If the Bank has
objections to the content of the Netting Confirmation, the
Parties shall settle disagreements by phone on the same day
as soon as possible. Following the negotiations, the Client
shall send the amended Netting Confirmation to the Bank.
Such amended Netting Confirmation must be received by the
Bank by 05:00 pm on the same day.

5.4 If the Bank does not receive a Netting Confirmation or an
amended Netting Confirmation from the Client within the terms
specified in clause 5.3 of the Agreement, mutual monetary
claims shall not be offset.

6. LIABILITY OF THE PARTIES

6.1 The Parties shall be liable for failure to perform or
improper performance of their obligations hereunder in
accordance with the applicable laws of the Russian Federation
and terms and conditions of the Agreement.



HacTosiwero CornalweHus.

6.2. Mpu HapyweHun bBaHKOM [eHexHbIXx o06s3aTensCcTs,
UCMOIHEHNE KOTOPbIX Npuxogutcs Ha [daTy BamoTMpoBaHus
no nnatexam B WHocTpaHHoW BantoTe baHk no BbIOOpy
KnueHTa o65a3yeTcs:

(1) 3aumcnuTb 3a CBOW CYeT AeHexHble cpeadcTea [aToin
BartOTMPOBaHWS, COrfacoBaHHOW Npu 3aknioyeHun Caenku;
nuéo

(2) 3auucnuTb cpeacTBa B MHYK AaTy M ynnaTuTb NEHH
Knuenty B pasmepe 0,1% 3a kaxgbll OeHb NPOCPOYKM OT
CYMMbl CpPEACTB, HEMNOCTaBIEHHbIX B COMMACOBaHHYy Mpu
3akntoveHun Coenku [laty BanoTMpoBaHus,

eClin  nHoe He 6y,u.eT npeaoycMoTpeHo AOoNnoNHUTesNbHbIM
cornaweHnemMm CTOpOH.

6.3. lMpu HapyweHun KnueHToM [OeHexHbIX o06si3aTenbcTB,
UCMONHEHNe KOTOopbIX npuxoauTca B [laTy BanoTMpoBaHus no
nnatexam B WHocTpaHHom BanioTe, KnmeHT o065a3yetca
ynnaTtuTb neHio B pasmepe 0,1% 3a Kaxabii 4eHb NPOCPOYKM
OT CYyMMbl CPeAcCTB, HEMOCTaBIIEHHbIX B COrMacoOBaHHYO Mpwu
3akntodeHun Caenkm [laTy BanioTMpoBaHMUS.

6.4. Npu HapyweHun [aTbl BanOTMPOBaHUA MO NnaTtexam B
Py6nsax, HapywwmBwas CtopoHa o06sa3yetca obecneunts
3auncrneHme cpeacts B nonb3y Apyroi CTOPOHbI B WHYHO
cornacoBaHHyto CTopoHamu pJaTy, M ynnaTuTb MeH 3a
KaXabli OeHb MpPOCPOYKM HA CYMMY HEMOCTaBMEHHbIX B
COrnacoBaHHyo npu 3aKIMHYEHUN Cpernkun Oaty
BaniTMpPOBaHWA CpeacTs, B pa3mepe [BOWHOW CTaBKu
pedunHaHCHpoBaHWs, ycTaHoBneHHon LleHTpanbHbiM BaHkom
Poccuiickon ®epepauun, OencTBylOLEe Ha gaTy NPOCPOYKM
UCMOSHEHUs1 COOTBETCTBYIOLLEro obsasaTenbcTBa, He No3gHee
10 (Oecatn) Pabounx pHew, cnepywowmx 3a [daTon
BartTMPOBaHMS.

6.5. Ynnata neHn He ocsoboxpgaeT CTOPOHY OT MCNOMHEHWS
obsizatenbcTe no Caernke.

6.6. CropoHa, owunboyHO coBeplMBLIASA MnaTex Mo
peKkBun3nTam, He ABNALWLNMCA YCTaHOBMEHHbIMU ONA C}J,eJ'IKI/I,
HeceT nepen apyron CTOPOHOWM Takykt e OTBETCTBEHHOCTb,
KaK OTBETCTBEHHOCTb, npeayCcMOTPEeHHYD  MOJIOXXEeHUAMN
nyHkToB 6.1 — 6.5 CornaiueHus.

7. CIYYAU HEUCNOJIHEHUA OBA3ATENLCTB

7.1. Cnyyaem HeucnonHeHns oba3aTensCcTB SBMASETCS
HacTynneHuwe nbOro u3 HWXKENepevMCrieHHbIX COoObITUIA
npuMeHUTENbHO K Kkakon-nmbo CTtopoHe (MmeHyemow B
fanbHenwem «HapylwmBluass cTopoHa», npu 3TOM, Apyras
CropoHa nmeHyeTtcs «HeHapylumBLUasA CTOPOHAay):

7.1.1. HapywwuBwas cTopoHa He WCMOMHAeT B CPOK
obsasaTtenbcTBa No Bbinnate B Monb3y HeHapylmslien
CTOPOHbI MO kakon-nubo Cpenke, u Takoe HapyLlleHue
npoposnxkaetcst B TeveHve 2 ([Byx) Paboumx aHew ¢ MomeHTa
nonyvyeHusi/goctaBkm  HapylimBluen CTOpPOHE MMCbMEHHOrO
yBeAOMIIEHNS O HEeNCNonHeHnn obA3aTensLCcTBa No BeiNnaTte;

7.1.2. HapywwBlasi CTOpoHa He WCMOMHSAeT B CPOK WHble
ob6sasatenbcTBa no CornalieHnto, KpoMe NepeynCrneHHbIX B .
7.1.1, n Takoe HapylleHWe npogorkaetTcs B TeuveHue 15
(MNaTHaguaTn) KaneHgapHbIX OHen c MOMeHTa
nony4eHusi/aocTaBkM HeHapyLuMBLLIEN CTOPOHON NMUCbMEHHOIO
yBEOOMIEHUS O HEWCMOSIHEHWMW, MPU YCINOBWUW, YTO Takoe
HeucrnomnHeHne, Mo MHeHWo HeHapylmBLIEA CTOPOHHI,
OKa3blBAa€T  CYLIECTBEHHOE  HeraTMBHOE  BIMSIHME  Ha
ucnonHumocTb Cornawenus n (unn) Caenok;

7.1.3. HeHapyLuunBLLEn CTOPOHE CTAHOBUTCHA U3BECTHO, B TOM
yncne mn3 nybrnYHbIX UCTOYHUKOB U(UNK) CpeacTB MacCOBON
UHOpMauuM o Hanuuun y HapylumBLuen CTOPOHbI NPU3HaKoB
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6.2 If the Bank violates monetary obligations, the fulfilment of
which falls on the Value Date for payments in Foreign
Currency, the Bank, as may be selected by the Client,
undertakes:

(1) to credit funds at its own expense on the Value Date
agreed at the conclusion of the Transaction; or

(2) to credit the funds on another date and pay a penalty
fee to the Client in the amount of 0.1% for each day of delay
from the amount not delivered on the Value Date agreed at the
conclusion of the Transaction,

unless otherwise provided by an additional agreement of the
Parties.

6.3 If the Client violates monetary obligations, the fulfiiment of
which falls on the Value Date for payments in Foreign
Currency, the Client undertakes to pay a penalty in the amount
of 0.1% for each day of delay from the amount not delivered
on the Value Date agreed at the conclusion of the Transaction.

6.4 In case of violation of the Value Date for payments in
Roubles, the defaulting Party undertakes to ensure that funds
are credited in favour of the other Party on another date
agreed by the Parties, and to pay a penalty for each day of
delay in the amount of funds not delivered on the Value Date
agreed upon at the conclusion of the Transaction, in the
amount of the double refinancing rate established by the
Central Bank of the Russian Federation effective on the date
of delay in the performance of the relevant obligation, no later
than Ten (10) Business Days following the Value Date.

6.5 Payment of the penalty interest shall not relieve a Party
from fulfilling its obligations under the Transaction.

6.6 The Party that has erroneously made a payment using
details that are not established ones for the Transaction shall
bear the same liability to the other Party as the liability
stipulated by the provisions of clauses 6.1 - 6.5 of the
Agreement.

7. EVENTS OF DEFAULT

7.1 An Event of Default shall be the occurrence of any of the
following events in relation to any Party (hereinafter referred to
as the "Defaulting Party", while the other Party shall be
referred to as the "Non-Defaulting Party"):

7.1.1 The Defaulting Party fails to perform its payment
obligation in favour of the Non-Defaulting Party under any
Transaction, and such violation exists for Two (2) Business
Days from the date of receipt/delivery of the written notice of
payment default to the Defaulting Party;

7.1.2 The Defaulting Party fails to timely perform other
obligations under the Agreement, except for those listed in
clause 7.1.1, and such a violation exists for Fifteen (15)
calendar days from the date of receipt/delivery by the Non-
Defaulting Party of a written notice of default, provided that
such non-performance, in the opinion of the Non-Defaulting
Party, has a material adverse effect on the enforceability of the
Agreement and (or) Transactions;

7.1.3 The Non-Defaulting Party becomes aware, including
from public sources and (or) the media, that the Defaulting
Party has signs of bankruptcy or that insolvency (bankruptcy)



6aHkpoTCcTBa MMM MHAOPMaUMUM O TOM, YTO B OTHOLLEHMU
HapywuBLuen CTOPOHBI BO30yxaaeTcst aeno o}
HecocTosTenbHOCTU  (6aHKpOTCTBE), MMM O TOM, 4TO
HapywuBlas ctopoHa AO0GpOBOMbHO NUKBUAWPYETCS, WK
peopraHusyeTcs;

7.1.4. O6sa3aTenLCTBO HapylumBLLE CTOPOHLI Nepea TPeTbUM
nMUOM, BKMOYasi, HO He OrpaHuM4YMBasicb, nnaTexu no
Hanoram, MOLWSMHbI, MnaTexu BO BHeOlOXeTHble OoHAbI U
apyrve obssatensctBa nepen GrogXeTom, npuyem pasmep
Takoro obsAsarenbcTea NpesbllLALET:

. 3% oT kanuTana (Co6CTBEHHbBIX CPeaCTB), OTPAXEHHbIX
B OTYETHOCTM Ha MOCIIELHION WUMEIOLLYIOCS OTYETHYK aaTty
ans baHka;

. 1 (OauH) Pybnb unu aksmBaneHt B WHocTpaHHOM
BantoTe ons Knunexra;

(a) He noraweHo HapylwuBllEe/# CTOPOHOW B CPOK WnM B
TeYeHVe nNpPMMEHMMOro nbrfoTHOro nepwoga wunn  (6)
obbaBnseTcs noanexawmm noraweHnto A0 HacTynrneHus
Cpoka noralleHusi, KOTopbi AencTtBoBan Obl Npyu OObIYHBIX
oGcToATENLCTBAX. HenictBue NyHKTa 714 He
pacnpocTpaHsieTca Ha baHk B yacTu ero 3af4ormKEeHHOCTM,
BO3HMKalOLLEN B xoae OCYyLLECTBMEHUSI 06bIYHOM
XO3ANCTBEHHOW AEATENbHOCTY;

7.1.5. lMpoTtne HapywwuBlier CTOPOHbI BbIHECEHO cyaebHoe
pelleHne B pasmepe, KOTOpbIM, MO MHeHWIO HeHapylumsluen
CTOPOHbI, NO3BONSET 0BOCHOBAHHO OXMAATb CYLLECTBEHHbIX
oTpulaTenbHbIX nocneacTeui ans cnocobHocTH
HapyLumBLuen CTOpOHbI MCMOMHATL CBOM Obsi3aTenbcTBa MO
CornalieHuio;

7.1.6. HapywmBluasa CTOpOHa OTKa3blBAeTCA OT WUCMOSIHEHUA
CornatweHus unn Coenku;

7.1.7. moboe 3aaBneHue, caenaHHoe B pamkax CornalleHus,
B TOM 4ucne B COOTBETCTBMM cO cTaTben 9 CornawieHus,
OKa3blBaeTCA HE COOTBETCTBYHLUMM AEACTBUTENbHOCTM UMK
BBOASILLMM B 3abnyxaeHne Ha TOT MOMEHT, Korga oHo 6bino
cOenaHo WNW cYUTanocb cAenaHHbIM B COOTBETCTBUU CO
ctatben 9 CornalleHus:;

7.1.8. BCe UMM CyWeEeCTBEHHas 4acTb MMyLLeCTBa
HapyLlumBLien CTOPOHbI NOANEXUT KOHUCKaLuKM, apecTty unm
WHOMY OOpEMEHEHMI0, ecnu Takue [AENUCTBUS, MO MHEHUIO
HeHapyLuvBLlIen CTOPOHbI, UMeeT CYyLLeCTBEHHbIW HeraTuBHbIN
acpdekT ans ucnonHnmoctn CornaweHus n Caenok;

7.1.9. ona HapywuBlwen CTOPOHbI CTAHOBUTCS HE3aKOHHbIM
ucnonHsate nwboe obsazatensctBo no CornawleHuo  unm
mobown Coenke.

8. MPUOCTAHOBJEHMUE U NPEKPALLUEHUE
MCNOJNIHEHUA OBA3ATENBLCTB

8.1. Mpun HactynneHun Crniyyast HeucnonHeHus obs3aTensCcT
HeHapywuBwasa ctopoHa uMeeT npaBo B OAHOCTOPOHHEM
nopsigke MO CBOEMY YCMOTPEHUIO MNPUOCTaHOBUTL UMK
npekpaTuTb UCMoSMHeHne cBoux obsi3atenscTB no Cpaenkam,
HanpasvB NMCbMEHHOEe yBeAOMMeHue HapyLlumBllen CTOPOHE.
[ata Nony4YeHns/4oCTaBKN Takoro yBeAoMIIeHNA
HapywmBluen CTOpPOHOW B COOTBETCTBUM C MNOSIOXKEHUSAMMU
ctatbn 11 CornaweHuns siBNSeTcs AaTol MPUOCTaHOBMEHWS
unu npekpawleHns Caenok.

8.2. B cnyyae npuOCTaHOBMNEHWUS UCMONHEHNs 0bA3aTenbCTB
HeHapylumBlIE CTOPOHOW B COOTBETCTBUM C MNyHKTOM 8.1
Cornawenns HapywwuBwasa CTopoHa He ocBOOOXpaeTcs oT
cBoenn obs3aHHocT nepen HeHapywwBwen CTOpoOHON
UCMOMNHNTL CBOWM 00s3aTenbCTBa MM OT OTBETCTBEHHOCTM 3a
UX HEUCNONMHEHWE WM HeHaanexallee WCMoNHeHne, a
HeHapywuBwasi CTopoHa He HeceT OTBETCTBEHHOCTb W He
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proceedings are initiated against the Defaulting Party, or that
the Defaulting Party is voluntarily liquidated or reorganized;

7.1.4 The liability of the Defaulting Party to a third party,
including, but not limited to, tax, duty payments, payments to
public pension funds and other liabilities to the budget, and the
amount of such liability exceeds:

. 3% of capital (equity) reported as of the latest available
reporting date for the Bank;

. One (1) Rouble or equivalent in Foreign currency for
the Client;

(a) is not fulfilled by the Defaulting Party in due time or within
the applicable grace period; or (b) is declared due before the
maturity date that would be applied under ordinary
circumstances. Clause 7.1.4 does not apply to the Bank in
terms of its debt arising in the course of ordinary business
activities;

7.1.5 An award is issued against the Defaulting Party in the
amount that, in the opinion of the Non-Defaulting Party, may
be reasonably expected to have material adverse effects on
the Defaulting Party's ability to perform its obligations under
the Agreement;

7.1.6 The Defaulting Party refuses to execute the Agreement
or the Transaction;

7.1.7 any statement made under the Agreement, including
under Article 9 of the Agreement, is found to be inaccurate or
misleading at the time it was made or believed to be made in
accordance with Article 9 of the Agreement;

7.1.8 all or a substantial part of the property of the Defaulting
Party is subject to forfeiture, seizure or other encumbrance if
such actions, in the opinion of the Non-Defaulting Party, have
a material negative effect on the enforceability of the
Agreement and Transactions;

7.1.9. performance of any obligation under the Agreement or
any Transaction becomes unlawful for the Defaulting Party.

8. SUSPENSION AND TERMINATION

8.1 Upon the occurrence of an Event of Default, the Non-
Defaulting Party shall have the right to unilaterally, at its sole
discretion, suspend or terminate the performance of its
obligations under the Transactions by sending a written notice
to the Defaulting Party. The date of receipt/delivery of such
notice by the Defaulting Party in accordance with the
provisions of Article 11 of the Agreement is the date of
suspension or termination of the Transactions.

8.2 In case of suspension of obligation performance by the
Non-Defaulting Party in accordance with clause 8.1 of the
Agreement, the Defaulting Party shall not be released from its
obligation to the Non-Defaulting Party or from liability for their
non-performance or improper performance, and the Non-
Defaulting Party shall not be liable and shall not pay any
penalty during the period for which it was suspended due to an



OOIKHa ynnaumBaTh Kakylo-nvbo neHlo B TeyeHue nepuoaa,
Ha KOTOpbIi ObINO MPUOCTAHOBMEHO BLINOMHEHUE ee
obsizaTenbcTB, CBsi3aHHoe co CnyyaeM  HEeWCrnosnHeHus
ob6sasatenscTe Hapywmslien CTOpoHON.

8.3. B cny4ae HacTtynneHns O6CTOATENBCTB HEMPEOAONMMON
CUnbl, KOTOPblEe NPEnATCTBYIOT UcnonHeHntio CTOPOHON CBOUX
obasatenscte no Cornawexnio wunn Cpenkam, Apyras
CTtopoHa npuocTaHaesnuesaet MCMOSTHEeHne CBOMX
obszatenscte no CornaweHuto u/unu Caenke 40 MOMEHTa
npekpalleHnsa pfdencreus OBCTOATENBCTB  HENPEOodoNMMON
CuIbl.

8.4. B cnyyae Hactynnenus wu npopgomkeHus Cnyyas
HeuncnornHeHus obA3aTenLCTB B TedeHne bonee vyem 2 (OBYyX)
Pabounx gHen vnu B criyyae HaCTYNfeHWs U NpPOAOIIKEHUS
O6cTOATENLCTB HENMPEOAONMMON CUIbl B TeYeHne Gonee vyem
8 (Bocbmn) Pabounx aHew HeHapylumBlias CTOpoHa umeeT
npaBo B OAHOCTOPOHHEM nopsAke npekpatutb Bce Caenku,
HanpasuB NCbMEHHOE yBeJoMIIeHne Hapylumsluen cTopoHe.
Harta nonyyYeHns/gocTaBku Takoro yBeAOMIeHus
HapywuBlien cTOpoHOM B COOTBETCTBUMM C MOMOXEHUSIMU
ctatb 11 CornaweHns sBnseTca [aToONn nNpekpalleHns
Cpoenok (umeHyemown B ganbHelweM «[aTta npekpaweHus»).
Mpun atom ecnu B oTHOweHun Hapywmswern CTOPOHbI
HacTynaeT Cniy4ai HencrnonHeHusa ob6s3aTenbCTB, YKasaHHbIN
B nyHkte 7.1.3 Cornawenunsi, 710 [ata npekpalieHus
HacTynaet aBTOMaTM4eCcKn B OTHOLLEHUM BCEX
HencnonHeHHblx Caenok B Pabounin aeHb, HeNnocpeacTBEHHO
npeawecTBYOWMA OHIO HacTynneHus Cnyyas HevmcnonHeHus
0653aTensLCTB, ykazaHHOro B nyHkTe 7.1.3 Cornawenus.

8.5. B oTHoweHun npekpaliaembix Caoenok HeHapylimslias
CTOpOHa MNpoOM3BOAMT pacdeTbl no kaxgoun Cpenke
cnegyoowmmMm obpasom:

8.5.1. ecnn [ata BanwTMpoBaHuA coBnagaetr ¢ [atoun
npekpaLleHns unu Hactynaet nocne [atbl npekpalieHus, To
HeHapylumBliaa cTopoHa BbluMCnsieT CyMMy 00a3aTenbCTBa;

8.5.2. ecnn [aTta BanoTMpoBaHusa npegwecTteyet [ate
npekpaLleHus, To HeHapyLumBLUAs CTOPOHA BbIMMCASET CyMMY
0653aTenbCTBa, YBENMYEHHYIO HA CYMMY NEHWU, HAa4YMCNsSieMoWn
¢ [atbl BantoTMpoBaHmsa (Mckntoyas) oo [atbl npekpalleHus
(BKMOYMTENBHO) B COOTBETCTBUM CO cTaTben 6 Cornawenuns;

8.5.3. no kaxgonm Takom cymme B WHOCTpaHHOW BarntoTe,
npou3BoanT KOHBeEpTauuto B Py6nun no Kypcy,
onpegensemomy B cootBetcTBum ¢ n.n. 8.11, 8.12 n 8.13
CornatueHust.

8.6. [lpumennTtenbHo K kaxgow [ate BanTUPOBaHUA
HeHapylumBLuasi cCTOpoHa onpegenseT:

8.6.1. COBOKYIMHOCTb BCeX CyMMm no Cpernkam, Mo KOTOpbIM
HEHapyLLIVIBLLIaﬂ CTOpPOHa B UHbIX obcToaTenbcTBax umena ool
npaBso Ha nony4veHue COOTBETCTByIOLLI,eVI CYyMMbI B
COOTBETCTBYHLLYH D,aTy BanTUPOBaHUA, a Takxe;

8.6.2. COBOKYnHOCTb CyMM, MO KOTOpbiM HeHapywmBLwasa
CTOpOHa B WHbIX 06CTOsITENbCTBax Oblna Obl obsizaHa B
cooTBeTCTBYylOLWYy0  [aTy  BanTMpoBaHWs  MOCTaBUTb
COOTBETCTBYIOLLYI0 CYMMY HapyLumBLLE CTOPOHE;

8.6.3. pasHuuy Mexgy CcymMMamu, oOnpefeneHHbIMM B
cootBeTcTBUM € M. 8.6.1 1 n. 8.6.2 CornalueHus.
8.7. HeHapywwuBlwas CTOpoOHa [JOS/PKHA  OnpeaenvTb
COBOKYMHOCTb  CMeAylwux CyMM, 4YTOObl  onpeaenvtb
pasHuly, nubo nognexailyt  Bbinfate B NOMb3y
HeHapywuBlien  cTopoHbl, nubo  npuuuTalowencs c
Henapywmswen CtopoHbl no Caenkam:

eCcymMMy npubbinu (T.e. ecnu pasHuua uUmeeT

NONMOXUTESIbHOE 3HaYeHue) Npu NpekpaLieHU no BCem
[JaTtam BanoTUpPOBaHWs, PaccYUTaHHY0 B COOTBETCTBUU
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Event of Default caused by the Defaulting Party.

8.3 In the event of Force Majeure that prevents a Party from
performing its obligations under the Agreement and/or
Transactions, the other Party shall suspend the performance
of its obligations under the Agreement and/or Transaction until
the termination of Force Majeure.

8.4 In the event of the occurrence and continuation of an
Event of Default for more than Two (2) Business Days or in
the event of the occurrence and continuation of Force Majeure
for more than Eight (8) Business Days, the Non-Defaulting
Party shall have the right to unilaterally terminate all
Transactions by sending a written notice to the Defaulting
Party. The date of receipt/delivery of such notice by/to the
Defaulting Party in accordance with the provisions of Article 11
of the Agreement shall be the date of termination of the
Transactions (hereinafter referred to as the "Termination
Date"). In this case, if the Event of Default specified in clause
7.1.3 of the Agreement occurs with respect to the Defaulting
Party, the Termination Date shall come into effect
automatically in respect of all outstanding Transactions on the
Business Day immediately preceding the day of the Event of
Default specified in clause 7.1.3 of the Agreement.

8.5 With respect to terminated Transactions, the Non-
Defaulting Party shall make payments under each Transaction
as follows:

8.5.1. if the Value Date coincides with or is after the
Termination Date, the Non-Defaulting Party shall calculate the
amount of the obligation;

8.5.2. if the Value Date is prior to the Termination Date, the
Non-Defaulting Party shall calculate the amount of the
obligation plus the amount of interest accruing from the Value
Date (excluding) to the Termination Date (including) in
accordance with Article 6 of the Agreement;

8.5.3. each such amount in Foreign Currency shall be
converted into Roubles at the rate determined in accordance
with clauses. 8.11, 8.12 and 8.13 of the Agreement.

8.6 With respect to each Value Date, the Non-Defaulting Party
shall determine:

8.6.1. the aggregate of all amounts under Transactions under
which the Non-Defaulting Party would otherwise be entitled to
receive the relevant amount on the relevant Value Date, and;

8.6.2. the aggregate of amounts for which the Non-Defaulting
Party would otherwise be required to deliver the relevant
amount to the Defaulting Party on the relevant Value Date;

8.6.3. the difference between the amounts determined in
accordance with clause 8.6.1 and clause 8.6.2 of the
Agreement.

8.7 The Non-Defaulting Party shall determine the aggregate of
the following amounts to calculate the difference either
payable to the Non-Defaulting Party or due by the Non-
Defaulting Party under the Transactions:

e the amount of profit (i.e. if the difference is positive)
upon termination on all Value Dates calculated in
accordance with the provisions of sub-clause 8.6.3 of the



C nonoxeHunsamu noanyHkra 8.6.3 CornawleHus, kotTopas
Ansi onpefeneHns COBOKYNHOW BeENWYMHbI Byaet nmeTb
NONoXUTENbHOE 3HAYeHNE; U

cymmy  ybbiTkOB  (T.e. ecnu  pasHuMua  umeeT
oTpuuaTenbHOe 3HayeHue) Npu NpekpaLlleHun No BCem
[daTtam BanioTUpOBaHWsi, PaCCYNTaHHYI0 B COOTBETCTBUM
C nonoxeHusaMmu nognyHkta 8.6.3 CornaweHus, kotopas
B LENnsax ornpegeneHus COBOKYMHOW BenuuMHbl Oyaet
MMeTb oTpuLaTeNbHOE 3HA4YEeHUE.

8.8. OnpeneneHHasi B COOTBETCTBUMN C HACTOsILLEN cTaTben 8
CornaweHus pasHiua gofmkHa ObiTb NocTaBfeHa A0 KOHuA
BTOporo PabGouvero AOHs nocne  nonydeHus/oocTaBKy
HapywuBlwen ctopoHe ysegomneHuss o1 HeHapywwmBslien
CTOPOHbI O pe3yrnbTaTtax pacyeTa.

8.9. Ha niobble cymmbl, koTopble He Obinv BbiMnayeHbl B
YCTaHOBIEHHbI CPOK B COOTBETCTBUW C MOMOXEHUSIMU CTaTby
8 CornalleHusi, HayucnseTcs MeHA B COOTBETCTBUW CO
ctaTben 6 CornatueHus.

8.10. Ana uenen Hactosiwen ctatbent 8 CornaweHust cpoku
ncuyucnsTes B COOTBETCTBUM c dhaKkTr4eckom
NpoJomKMTENBLHOCTLIO roaa (365 unn 366 gHen).

8.11. OAna uenen nyHkta 8.5.3 CornaweHunss no Cpoenkam,
[ata BanTMpoBaHUS MO KOTOPbIM MpealecTByeT unm
coBrnagaet c [laTtow npekpalleHusi, Kypc onpefensietcs Ha
ocHoBe 0OMeHHOro Kypca Ha [laTy npekpalleHusi C NocTaBKon
COOTBETCTBYIOLUMX BanoT Ha BTopow Pabouuint aeHb nocne
[aTbl npekpalLeHus.

8.12. OAna uenen nyHkta 8.5.3 CornaweHunss no Cpoenkam,
[arta BanTUpOBaHWsi MO KOTOPbIM HacTynaeT nocne [atbl
npekpaLleHns, Kypc ornpefensieTca Ha ocHoBe OOMEHHOro
Kypca Ha [aTy npekpalieHusi C NOCTaBKOW COOTBETCTBYHOLLMX
BanoT B Takyto [laTy BanioTMpoBaHus.

8.13. Kypc npuv npekpalieHun onpegensetcs HeHapyluumsLuemn
CTOPOHOW Ha OCHOBaHWUM:

8.13.1. cpegHero apu@MeTU4ecKoro COOTBETCTBYHIOLUMX
KypcoB npofaxu Pybnen 3a BantoTy Cpaenku, nonyYeHHbIX
HeHapylwBlwen cTopoHOW, MO KpanHeh Mepe, OT NATU
POCCUIACKMNX KpYMHENLINX GaHKOB (MMeHyeMbIX B AanbHenLem
«CnpaBoyHble BaHku»); npu a3tom, npw onpegeneHnn
yKa3aHHOro cpengHero apndmMeTN4ecKoro Kypca
HeHapylwmBwasa cTopoHa He yynTbiBae€T Cambli BbICOKUA 1
CaMbli HU3KWIA KypC; Unm

8.13.2. ecnn B [JaTy npekpalieHMs COOTBETCTBYIOLUME KypChbl
coobwarT MeHee nsaTM  CnpaBoOYHbIX OaHkOB, TO Ha
OCHOBaHMK Kypca, A0OpPOCOBECTHO M KOMMEPYECKN pasdyMHO
YCTaHOBINEHHOro HeHapyLumBLIE CTOPOHOMN.

9. 3AABNEHUA U 3ABEPEHUA CTOPOH

9.1. B paty 3aknioveHusa CornaweHus, B AaTty 3akroveHus
kaxkgon Cpoenkv n B nepuod aencteusa Cornallenusi, kaxaasi
n3 CTOpOH HaCTOAWMM 3asBMsieT W rapaHTupyeT apyromn
CTopoHe crniepgytoLLee:

9.1.1. CrtopoHa ABNSETCS OOJTKHbIM obpasom
3aperncTpmMpoBaHHbIM KPUANYECKUM MNLIOM, OENCTBYHOLLUM B
COOTBETCTBUU c 3aKoHOOAaTENLCTBOM Poccuiickon

depepaunn, obnagaeT BCeEMM MNpaBamMu COOGCTBEHHOCTU Ha
CBOW aKTMBbl U BCEMM MOSTHOMOYUAMMU, HEOBXOOUMBIMU ONA
BeeHNsA KOMMEPYECKOW AeATENbHOCTU.

9.1.2. CtopoHa obnagaet HeOOXOAMMBLIMU MOSTHOMOYMSAMM
aons  3aknioveHust Hactosiwero Cornawenns, Coenok u
ucnonHeHuss obsizaTenscTB, MpPUHMMAeMbIX Ha cebs no
CornaweHuto; CTopoHa npeanpuHsana Bce KoprnopaTUBHbIE U
WHble [OencTBus, HeobXoauMMble AN 3aKNioYeHuss U
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Agreement, which will have a positive value for the
purposes of determining the aggregate value; and

the amount of loss (i.e. if the difference is negative) upon
termination on all Value Dates calculated in accordance
with the provisions of sub-clause 8.6.3 of the Agreement,
which will have a negative value for the purposes of
determining the aggregate value.

8.8 The difference determined in accordance with this Article 8
of the Agreement shall be delivered by the end of the second
Business Day after receipt/delivery of the notice from the Non-
Defaulting Party of the payment results by/to the Defaulting
Party.

8.9 In accordance with Article 6 of the Agreement interest will
be accrued for any amounts not paid on the due date in
accordance with the provisions of Article 8 of the Agreement.

8.10 For the purposes of this Article 8 of the Agreement,
periods are calculated according to the actual length of the
year (365 or 366 days).

8.11 For the purposes of clause 8.5.3 of the Agreement, for
the Transactions under which the Value Date precedes or
coincides with the Termination Date, the rate shall be
determined based on the exchange rate on the Termination
Date with delivery of the relevant currencies on the second
Business Day after the Termination Date.

8.12 For the purposes of clause 8.5.3 of the Agreement, for
Transactions under which the Value Date is after the
Termination Date, the rate shall be determined based on the
exchange rate on the Termination Date with delivery of the
relevant currencies on such Value Date.

8.13 The termination rate is determined by the Non-Defaulting
Party based on:

8.13.1 the arithmetic mean of the respective selling rates of
Roubles for the currency of the Transaction received by the
Non-Defaulting Party from at least five major Russian banks
(hereinafter referred to as "Reference Banks"); at the same
time, when determining the specified average arithmetic rate,
the Non-Defaulting Party does not take into account the
highest and lowest rates; or

8.13.2 if less than five Reference Banks report relevant rates
on the Termination Date, on the basis of the rate determined
in good faith and commercially reasonably by the Non-
Defaulting Party.

9. REPRESENTATIONS AND WARRANTIES OF THE

PARTIES

9.1 On the date of the Agreement, on the date of conclusion of
each Transaction and during the validity period of the
Agreement, each Party hereby represents and warrants to the
other Party the following:

9.1.1 The Party is a duly incorporated legal entity acting in
accordance with the laws of the Russian Federation, has all
titles to its assets and all powers to conduct business
activities.

9.1.2 The Party has necessary powers to execute this
Agreement, Transactions and fulfil obligations assumed under
the Agreement; the Party took all corporate and other actions
necessary to execute and fulfil the Agreement, and to ensure
that the Agreement is legal, binding on the Party and



ucnonHeHus Cornaiuenusi, n ana obecrnedyeHus Toro, YTobbI
CornaweHve €BNANOCb 3aKOHHbIM, obs3aTenbHbIM — Ans
ucnonHeHnss CTOPOHOM W MoOAMNeXalum UCMNOMHEHU B
OTHOLLEHUN CTOPOHbI.

9.1.3. CtopoHa BbInonHuna Bce TpebdoBaHus No ogobpeHuto,
YTBEPXOEHUIO, MOMNYyYEHUIO COornacus Ha  3aknyeHue,
YBEAOMIEHUIO N/MMK COrMacoBaHUI0 C opraHamu yrnpasneHus
CTtopoHbl CornatleHus, B TOM 4mcne kaxagon n3 Caenox.

9.1.4. CTopoHa npeanpuHsna Bce Heobxoanmble 4eNCTBUSA MO
Hagnexawemy  OoopMNeHnto  MONHOMOYMW  nuy,  Ha
3akntoyeHne CornalleHusi, B ToM Yucne kaxagow ns Caenok.

9.1.5. He cyuiectsyeTt HUKaKNX NonoXxeHum B
3akoHopaTensctBe Poccuiickon ®Pedepaumym UM UHBIX
HOpPMaTMBHbLIX  akTax, B ydpeauTenbHblX  OOKyMeHTax
CTOpOHbI, B NtoObLIX [OroBopax B OTHOLIEHWM 3anora unu
UHOro obpemeHeHnsa wumywectBa CTOPOHbI, UMW B UHbIX
gorosopax, uMmetoLmx obasatensHyto cuny ans CTOpoHbl unm
umywiectea CTOPOHbI, KOTOpbIE MOMyT HapywaTb Wnn
NpensATcTBOBaTh NOAMUCAHMIO UNN UCNONHeHWI0 CornatueHmns.

9.1.6. Bce paspeweHusn, cormacua u  opobpeHus
rocyfapCTBEHHbIX OpraHoB, koTopble CTopoHa o06sa3aHa
nonyyYnTb Ans 3aKniyeHust n ucnofiHeHnss CornaweHus, B
TOM u4ucne kaxgon w3 Cpenok, Obinv el nomyyeHbl U
[OENCTBYIOT, 1 BCE MX YCMOBMSA cobnioaatoTcs.

9.1.7. CtopoHa uMeeT BCe mnuUEH3UW, Heobxoaoumble AONA
OCYLLECTBNEHMS €€ AeATENbHOCTU B LIENIOM, ANs 3aKIio4eHns
1 ncnonHexus CornaiweHus, B TOM Yncne Kaxgon n3 Coenok,
n cobntogaeT Bce NULIEH3MOHHbIE TpeboBaHUSA 1 yCroBUS.

9.1.8. Beinnata nobbix cymm no CornaweHunio, sBnseTcs
6e3ycnoBHblM 0bsa3atenbcTBoM CTOPOHLI, KOTOpOE, Kak
MWHUMYM, VMMEeT TakoW Xe MNPUOopWUTEeT, KaKk W ocTalbHble
obs3aTenscTtBa CTOPOHBI.

9.1.9. He Hactynano Hukakoro Cny4ada HewncnonHeHnus
O6sa3aTenbCTB, KOTOPLIN He Obin 6bl yCTpaHeH.

9.1.10. He cywecTtByeT, Hackonbko wu3BecTHo CTOpOHe,
HEpeLUeHHbIX BOMPOCOB MNPaBOBOrO  Xapakrepa, Yrpo3bl
cynebHoro pasbupartenbctBa UnNM M3MeHeHusi (PUHAHCOBOW
CUTyauum, KoTopble MOryT MMeTb CyLleCTBEHHble HeratuBHble
nocneacteBua  ansa nonoxeHuss  CTOpoHbl  unu  ee
nesitenbHocT, CTOPOHOM He OONyLEeHO HapyLUeHWUs! Kakux-
nnMBo CyLLECTBEHHBIX MOMOXEHUIN Kakoro-nmbo 3akrnoyYeHHOro
e [oroBopa WnM COrnalleHusi, HEeT MOCTaHOBMEHUA U
pewenni cyda, apbuTpaxHoro cyga wnm  Opyroro
rocydapCTBEHHOrO  OpraHa, KoTopble  MOryT  okasaTb
oTpuuaTenbHOe BO34ENCTBME Ha nonoxxeHne CTOPOHbI Unu ee
AedATernbHOCTb.

9.1.11. Bca wHdopmaumsa, npepoctaBneHHas CTopoHow B
cBaA3n ¢ Hactoawum  CornaweHuem,  COOTBETCTBYyET
NEeNCTBUTENbHOCTUN, SBMSIETCS MOSTHOM M TOYHOM BO BCEX
OTHOWeEHMAX, n CTopoHa He CKpbiBaeT HUKaknx aKTos.,
KoTopble, ecnu Obl OHWM CTann M3BECTHbI, MOrMK Gbl OkasaTb
HeGnaronpuaTHoe BNWsiHME Ha pelleHne apyron CTOPOHbI
3akntoyatb Cornawenuve nnu Coenky.

9.1.12. CtopoHa 006sa3yeTcs cobnogatb HOPMaTUBHbIE
npaBoOBbl€ N UHblEe aKTbl TOCyAapCTBEHHbIX OpraHoB 1 OpraHoB
MECTHOIO CamMoyrpaBfieHns, HeCOBoAEHNE KOTOPbIX MOXET
oKasaTb CyLlecTBeHHOe HebrnaronpusiTHoe BO34eNCcTBME Ha ee

CrNocoBHOCTb WCMONHUTb cBOU obsizaTenbcTBa no
CornatueHuto.
9.1.13.064a3aTenbcTBa CTOpPOHbI no HacTosiLemy

CornalweHno SABMSTCA 3aKOHHbIMW, OeNCTBUTENbHLIMU W
ob6s3aTenbHbIMK AN ucnonHeHns CTOpPOHOW, Moanexalmmm
WCMNONHEHNI0 B OTHOWeEHUNn CTOpPOHbI B COOTBETCTBUM C
nonoxeHnsamu CornatleHus;

9.1.14. CtopoHa OyneT He3aMennUTENbHO U3BELLaTb ApYryto
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enforceable against the Party.

9.1.3 The Party met all requirements for approval, obtaining
consent to execute, notification and/or approval of the
Agreement, including each Transaction, with the management
bodies of the Party.

9.1.4 The Party took all necessary measures to properly
assign the powers of persons to execute the Agreement,
including each Transaction.

9.1.5 There are no provisions in the laws of the Russian
Federation or other regulations, in the constituent documents
of the Party, in any agreements regarding the pledge or other
encumbrance of the Party’s property, or in other agreements
binding on the Party or the Party’s property, which may violate
or prevent the signing or performance of the Agreement.

9.1.6 All permissions, consents and approvals of
governmental bodies, which the Party has to obtain for
execution and fulflment of the Agreement, including each
Transaction, have been obtained by it and are valid, and all
their conditions are observed.

9.1.7 The Party has all licenses necessary to perform its
activities in general, to execute and fulfili the Agreement,
including each Transaction, and complies with all license
requirements and conditions.

9.1.8 Payment of any amounts under the Agreement is an
unconditional obligation of the Party, which at least has the
same priority as the other obligations of the Party.

9.1.9 There was no Event of Default that has not been
rectified.

9.1.10 To the best of the Party's knowledge, there are no
outstanding legal issues, a threat of litigation or change in the
financial situation that could have a material negative effect on
the standing of the Party or its activities, the Party has not
violated any material provisions of any contract or agreement
concluded by it , there are no rulings and awards of a court,
arbitral tribunal or other state body that may have a negative
effect on the standing of the Party or its activities.

9.1.11 All information provided by the Party in connection with
this Agreement is true, complete and accurate in all respects,
and the Party does not hide any facts that, if known, could
adversely affect the decision of the other Party to enter into
the Agreement or a Transaction.

9.1.12 The Party undertakes to comply with regulatory legal
and other regulations of state bodies and local governments,
failure to comply with which may have a material adverse
effect on its ability to fulfil its obligations under the Agreement.

9.1.13 The obligations of the Party under this Agreement are
legal, valid and binding on the Party, enforceable against the
Party in accordance with the provisions of the Agreement;

9.1.14 The Party shall promptly notify the other Party of any



CTOpoHy 0 nobblX W3MEHEHUsIX B €e 3asiBMeHusX U
rapaHTusiX, U3MOXeHHbIX B HacTOsILLEM MyHKTe U nyHkTe 9.2
CornalueHus;

9.1.15. 3zaknoyaa kaxgyto Cpenky, CTOpOHbI TEM CaMbIM
npusHatlT, 4YTO B MOMHOM Mepe MOHUMAKT XapakTep
COOTBETCTBYHOLLEN Coenku, BCE noTeHunanbHble
nocnencteus atom Caenkm M CBA3aHHbIE C HUMMU  PUCKK
(Bkntoyasa cpegu Npoyero BO3MOXHYH NpubbINb unu ybbiTkK,
BO3HMKalOWMe Bcneacrteme  konebaHuii  LEH,  CTaBoOK,
BasIlOTHbIX KYPCOB M MHBLIX PbIHOYHbIX MOKasaTernen, a Takke
HOpUANYECKME U MHBIE PUCKM B CBA3U co Caenkon);

9.1.16.KnueHT 3akntoyaeT kaxay Caenky ¢ X03siMCTBEHHOWN
LUenblo,  3akniuvallencs B YNpaBreHUM  puckamu,
BO3HMKAIOWMMK B Mpouecce ee npeanpuHUMaTenbCKo
[esTenbHOCTY;

9.1.17. KnueHT CaMOCTOAAITENbHO TMPUHSAN pelleHue o
3aknoyeHnn Cpgenkn u ee  uenecoobpasHoCcT  wmnu
YMECTHOCTW, Onupasicb Ha COOCTBEHHOE MHeHne u/unu
pekoMeHOauMn CBOWMX KOHCYNbTaHTOB, €CNM OHa couna
HeoOXoaAMMbIM  MOMy4YnTb TakoBble. [lpu 3TOM OHa He
paccmaTtpuBaeT Kakue 6bl TO HUM Obino cooblieHns (YCTHble
Unn nucbMeHHble) baHka B kKavyecTBe WHBECTULIMOHHBIX
KOHCYNbTaUUA MNU  pekOMeHOAUUN 3aKMioyYnTb  yKasaHHYH
Coenky. CTOpPOHbI  NOHMMAIOT, YTO WHGOpPMauUnUs K
pasbsiCHeHUss Mo ycroBusM Cpaenku He MoOryT cumtaTbest
WHBECTUUMOHHBIMU KOHCYNbTaLUUSMU UKW pekoMeHaaumnsamm
saknmountb Coenky. Hukakas wHdopmaumsa (ycTHas wnu
NUCbMEHHas), nonyvyeHHas oT baHka, He porxkHa
paccMaTpuBaTbCsi B  KayecTBe rapaHTUM  oXugaembixX
pesynbtaToB Caenky;

9.1.18. KnueHT He aBnseTcsl eCTeCTBEHHOW MOHOMOMNMEN Unun
OpYyron opraHusaumen, K KoTopow MpumeHsitoTcs TpeboBaHus
3aKoHoOOaTeNbLCTBA O MPOBEOEHUM KOHKypca unu o6
OCYLLECTBMIEHNN WHbIX aHanornyHbIx OpManbHOCTEN Ans
nony4eHns UHaHCOBbIX YCNYT;

9.2. NMloMMMO 3as8BNEHU 1N 3aBEPEHUN, yKasaHHbIX B MYyHKTE
9.1, B peHb 3aknioveHus CornaweHus, a Takke B Jarty
3aknodeHnsa kaxpgon Cpenkv KnueHT fdenaeT cregytowme
OOMNOMHUTENbHbIE 3asBMEHUS:

9.2.1. KnneHt 3akniovaeT kaxayto Caenky ¢ XO3AMCTBEHHON
uenblo,  3aknoyalolencs B yNpaBneHun  pucKamu,
BO3HMKAOLWMMK B Mpouecce ee npeanpuHUMaTesbCKon
AeaTensHOCTW.

9.2.2. KnueHT B MonHon mepe noHumaeT xapaktep Caenok,
Npn3HaeT BCe nNOoTeHUuanbHble nNocneacTtBuA U  PUCKNU,
CBfI3@aHHbIE C HMMM (BKMOYasi cpeau MNpo4vero BO3MOXHYH
NpubbINb UK yobITKKN, BO3HMKAIOLWME BCrieacTeue konebaHui
LUEeH, CTaBOK, BalTHbIX KYpPCOB W WHbIX PbIHOYHbIX
nokasaTenew, a Takke PUANYECKME N UHbIE PUCKM B CBSA3M CO
Coenkamn);

9.2.3. KnneHT BbICTyNaeT OT CBOEro MMEHU U 3a CBOW CYeT,
€CInn MHOE He NpeaycMOTpeHo B MNoaTBepXaeHUN;

9.2.4. Knnent O3HaKomuIica " npoaHanuanposarn
MHdopmaumio o puckax B COOTBETCTBMM C MyHKTOM 2.5
HacToswero CornalueHus.

9.3. CTOpOHbl MpM3HAKOT 3aBepeHuss U  3asBleHUus,
rnepeyucrneHHble B HacTosiwen crtatbe CornaiweHus,
cyulectBeHHbIM  ycrnioBueMm  Cornawenus. B cnyyae

HapyLlleHuns ogHon n3 CTOpoOH Kakoro-nMbo 3asiBneHust unm

3aBEepeHns, CAenaHHOro B COOTBETCTBUM C HaACTOsLLEN
cTaTtben CornawleHus, Takoe HapylleHune MOXeT
paccMaTpuBaTbCA B KayecTBe OCHOBaHuA ansa

MPUOCTAHOBIEHUS, NPEKPaLLEHNA UCTMONHEeHUs 06A3aTenbCTB,
KaK 3TO NpeaycMoTpeHo B HacTosaweM CornatueHum.
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changes to its representations and warranties set forth in this
clause and clause 9.2 of the Agreement;

9.1.15. by entering into each Transaction, the Parties hereby
acknowledge that they fully understand the nature of the
relevant Transaction, all potential consequences of this
Transaction and related risks (including, without limitation,
possible profit or loss arising from fluctuations in prices, rates,
exchange rates and other market indicators, as well as legal
and other risks in relation to the Transaction);

9.1.16 The Client enters into each Transaction for the
business purpose to manage the risks arising in the course of
its business activities;

9.1.17 The Client independently made a decision to conclude
the Transaction and concerning its feasibility or relevance,
based on its own opinion and/or recommendations of its
advisers, if it considered necessary to obtain such. In this
case, it does not consider any messages (oral or written) of
the Bank as investment advice or recommendations to
conclude a particular Transaction. The Parties understand that
information and clarifications on the terms of a Transaction
cannot be considered investment advice or recommendations
to conclude the Transaction. No information (oral or written)
received from the Bank shall be considered as a guarantee of
the expected results of the Transaction;

9.1.18 The Client is not a natural monopoly or other
organization to which the legal requirements on holding a
tender or on other similar formalities to get financial services
are applied;

9.2 In addition to representations and warranties specified in
clause 9.1, on the day of the Agreement, as well as on the
date of each Transaction, the Client makes the following
additional representations:

9.2.1 The Client enters into each Transaction for the business
purpose to manage the risks arising in the course of its
business activities;

9.2.2 The Parties fully understands the nature of Transactions,
acknowledges all related potential consequences and risks
(including, without limitation, possible profit or loss arising from
fluctuations in prices, rates, exchange rates and other market
indicators, as well as legal and other risks in relation to
Transactions);

9.2.3 The Client acts on its own and at its expense, unless
otherwise provided in the Confirmation;

9.2.4 The Client has read and reviewed the Risk Information in
accordance with clause 2.5 of this Agreement.

9.3 The Parties recognize the representations and warranties
specified in this Article of the Agreement as a material term of
the Agreement. In case of violation by one Party of any
representations and warranties made in accordance with this
Article of the Agreement, such violation may be considered as
a basis for suspension, termination of obligation performance,
as provided for in this Agreement.



9.4. Kaxxgas n3 CTOpoH cornacHa ¢ npegocTaBreHnem apyrom
CTopoHe npaBa Ha 3anucb TenedOHHbIX MEePEroBOPOB MO
kaxgon Cpenke. lNpu 3ToM Takad 3anucb MOXeT ObiTb
ucnons3oBaHa CTopoHamy B Ka4yecTBe AoKasaTenbCTBa Mnpu
peLLeHnn CnopHbIX BOMPOCOB, B TOM Yucne B XoAe cyaebHoro
pasbupaTtenbcTBa. Pacnevyatku Takvux 3anvcen Moryt ObiTb
ucnonb3oBaHbl B KayecTBe 0e3ycnoBHOro gokasaTenbCcTBa
dakta 3aknoyeHua CpenkM U BO3HUKHOBEHUS MNpaB U
06s3aHHoCTEN CTOPOH.

9.5. KnneHT HacTosawmm gaét baHky nopyyeHue un cornacue
Ha nepepadvy nwbol MHpopMauun, KoTopas noryyeHa
BaHkom B xoge oTHoLweHun ¢ KnveHTom u Gyaet nepenaHa
BaHkom KnuneHTy B ero wuHTepecax, Ha nwobon agpec
SMNEKTPOHHOW nouyTbl/HOMEp TenedoHa, npeaocTaBneHHbIN
KnueHToM B kayecTBe KOHTaKTHOro agpeca 3neKTPOHHOMN
noytel/Homepa TenedoHa. [pu atom, KnueHT HacToAwmm
noaTBepxaaeT, YTO O3HAKOMMEH C TeM, YTO 3SNEeKTPOHHasi
nouta/renedoHHas CBA3b HEe SBMSAOTCS KaHanamu CBs3MW,
obecneumBalOLMMN  MakCUMarbHyl0  CTEeMNeHb  3aluThbl
nepefaBaemMol Mo HWUM WHGOpPMauUWMM, U OTKasbiBaeTcs OT
nobbIx NpeTeH3ut k baHKy B cBA3M C TeM, YTO B pesynbraTe
UCMOMNb30BaHNA  3NEKTPOHHOW  MOYThbI/TenedoHHOW  CBS3N
WHopmMauusa, nepegaBaeMasi C  MX  MOMOLLbK, MOXeET
noTeHunanbHO cTaTb AOCTYNMHOW TpeTbMM NnuUaM, YTO MOXeT
nosneYb 3a cobor HeraTuBHble nocneacTema Ans Knuexra.

M3ameHeHne unn  OONOMHEHVWE  KOHTaKTHbIX  aApecoB
3MEKTPOHHOW MOYTbI/HOMEPOB TeneoHOB YMONHOMOYEHHbIX
npeactasutenenn CTOpPOH, a Takke WHbIX PEKBU3MTOB
ocyllecTBnsieTcss € y4yeTom TpeboBaHuum nyHkta 15.2
CornaweHna nytem HanpaeneHus no cucreme S.W.LF.T
coobuweHua gpopmarta MT 399 (Free Format Message), Telex,
no Cucreme baHk-KnueHT nnm Ha GymaxHom HocuTene.

10. KOH®UAEHUMANBHOCTb

10.1. Bca uHdopmaums no HacToswemy CornaweHuio, a
Takke nbas nHdopmauus, nepegasaemas ogHon CTopoHon
Opyroi B CBSI3W C  BbIMOfMIHEHMEM 00s13aTenbCcTB MO
HacToswemMy CornalleHntio B nepuog ero AencTBus, BKIOYas
MoaTeepxaeHus, npusHaeTcs CropoHamu
KOH(MAEHUMANbHON W He MOAMEXWT PacKpbITUO  unu
pasrnalleHunio TpeTbUM NvuaM Wu CTopoHaM B LIeNIoM, Mnu
YaCTUYHO, 3a WCKIOYEHWEM MpeacTaBneHns uHgopmMaumm

aygutopam CTOpOH, cnyyaes, npeaycMOTPEHHbIX
3aKOHOAATENbLCTBOM CTpaHbl MecTa yypexaeHusi CTOpOHbI
WM  Ha OCHOBaHWW  NpeaBapUTENbHOTO  MUCbMEHHOMO
cornacus apyron CTOpOHbI. Obs3aTtenbcTBa
KOH(MAEHLMANBHOCTH He pacnpocTpaHsitoTcs Ha

o6LeaoCTynHy0 MHopMaLmio.

10.2. CTOpPOHbI CaMOCTOSAATENIBHO KOHTPONMUPYIOT Ha3HadeHune
YNONHOMOYEHHbIX COTPYAHWKOB U MX AOCTYN K MHopMaumu
no Hacrosiwemy CornalieHnio n obecnevnsaoT cobnogeHue
yCcnoBui KoHduaeHumanbHocTU. Hn ogHa ns CTOpOH He HeceT
OTBETCTBEHHOCTW 3a nobble BO3MOXHble MNocneacTBus
nogayn  nopyvyeHun oT  umeHn  gpyron  CTOPOHbI
HEYMNOSIHOMOYEHHbIM JINLIOM, HE MMEBLUMM MNpaBa [ocTyna K
cpeAcTBam CBSA3W W KOHMMAEHUMAanNbLHONW WHdopMaummn no
HacTosiwemy CornalieHuio.

10.3. Bes yuwepba ans nyHkrta 10.1 Cornawenus BaHk un
Knuent aorosapmBaroTcda O TOM, YTO CTOpOHbI MMEIOT NpaBo
nepepasaTtb WHopmauuto o CornaweHun n Caenkax cBOUM
aCbeI/U'II/IpOBaHHbIM nmuamMm U KOHCyrnbTaHTaMm, npu ycnosuw,
yTo nepepatollen CTopoHow ByaeT 3aknio4eHO cornalleHne o
KOH(pMAEHLMANbHOCTU C TaKUMU KOHCYTbTaHTaMMu.

10.4. B uensax ncnonHenns Cornawennst u Caenok, CTOpoHbI
B COOTBETCTBUM C TPEOOBaHWSIMM 3aKOHOAATENLCTBA U CBOUX
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9.4 Each Party agrees to provide the right to the other Party to
record telephone conversations under each Transaction. At
the same time, such a recording can be used by the Parties as
evidence in resolving disputes, including during court
proceedings. Printouts of such records can be used as
unconditional evidence of the fact of the conclusion of the
Transaction and accrual of the rights and obligations by the
Parties.

9.5 The Client hereby gives the Bank an instruction and
consent to transfer any information received by the Bank in the
course of relations with the Client, which may be sent by the
Bank to the Client in its interests to any e-mail
address/telephone number provided by the Client as a contact
e-mail address/phone number. At the same time, the Client
hereby confirms that it is aware that e-mail and phone
communication are not communication channels that provide
the maximum protection of information transferred using them,
and refuses any claims to the Bank if, as a result of using e-
mail and phone communication channels, information
transferred using them may potentially become available to
third parties, which may result in negative effects to the Client.

Contact e-mail addresses/phone numbers of authorized
representatives of the Parties, as well as other details shall be
amended or supplemented in accordance with the
requirements of clause 15.2 of the Agreement by sending a
message via the SWIFT system in MT 399 format (Free
Format Message), Telex, the Bank-Client System or on paper.

10. CONFIDENTIALITY

10.1 All information under this Agreement, as well as any
information transferred by one Party to the other in connection
with the performance of obligations under this Agreement
during its term, including Confirmations, shall be recognised
by the Parties as confidential and shall not be disclosed or
divulged to third parties or parties in whole or in part, except
for the submission of information to the auditors of the Parties,
cases provided for by the legislation of the country of the
Party's place of establishment or on the basis of prior written
consent of the other Party. Confidentiality obligations do not
apply to public information.

10.2 The Parties shall independently control the appointment
of Authorized Officers and their access to information under
this Agreement and ensure compliance with confidentiality
conditions. No Party shall be liable for any possible
consequences of giving instructions on behalf of the other
Party by an unauthorized person who did not have the right to
access communication means and confidential information
under this Agreement.

10.3.  Without prejudice to clause 10.1 of the Agreement,
the Bank and the Client agree that the Parties have the right to
transfer information about the Agreement and Transactions to
their affiliates and advisers, provided that the transferring
Party enters into a confidentiality agreement with such
advisers.

10.4 In order to execute the Agreement and Transactions, the
Parties shall, in accordance with the legal requirements and



BHYTPEHHMX  [OKYMEHTOB  OCYLLECTBMSAOT  06GpaboTky
NepcoHanbHbIX [OaHHbIX NpeacTaBUTenein, COTPYOHUKOB W
UNMEHOB OpraHoB YynpaBneHus Apyr pgpyra (panee -—

«MepcoHanbHble AaHHbIE).

Hactoawmm KnveHnTt gaet Banky nopydveHne Ha obpaboTky
nepcoHanbHbIX  AaHHbIX  (Aanee «[opyyeHne») B
OTHOLUEHWN MEepCOHanbHbIX [AaHHbIX, OMpeAefieHHbIX B
lMopyyeHnn w© Ha ycnoBusX, NPeayCMOTPEHHbIX TakuM
MopyyeHnem, pasmelleHHbIM Ha oduumanbHoM cante baHka
B ceTn NIHTepHeT no agpecy: https://www.raiffeisen.ru.

11. OBCTOATENbLCTBA HENPEOLONIMMOWN CUNbI

11.1. CTOpPOHbI HEe HeCyT OTBETCTBEHHOCTb 3a YaCTUYHOE Unu
nonHoe HeucnornHeHne obssatenscTs No CornalieHnio unm
Cpenke, ecnu 3TO HEWUCMOMHEHWE SBWUIMOCb CreacTBUEM
O6cTOATENLCTB HENPEOAONMMON CUMbI.

11.2. Tlog O6cToatenscTBaMM HENpeogoNMMON  CUION
NMOHUMaKTCS BHELLHNe ypesBblyalHble coObITuUS,
nonuTu4eckue " 3KOHOMUYEcKne N3MEHeHMs,

HernocpeACcTBEHHO BNUAIOLLME HA WCMOMHEHWE [OOroBOPHbIX
0653aTenbCTB, KOTOPbIE HACTYMWNM HE3aBWCMMO OT BOMU
CTopoH (noxapbl, 3eMNeTpsCeHns, HaBOOHEHUS, SNUAeMun,
aBapun, B3pbIBbl, HecYacTHble crnyvau, 3abacToBKW,
MaccoBble Gecrnopsiikn, BOMTHEHUS TPaX4aHCKOro HaceneHus,
BOEHHble [ENCTBUsS, aKTbl rOCy4apCTBEHHbLIX OpraHoB), a
Takxke Bce Apyrve cobbiTus n o6CToATeNbCTBA, HAXOAALWMECS
BHE KOHTponsi CTOPOH.

11.3. CtopoHa, koTOpas He B COCTOSIHMM BbIMOMHWUTL CBOM
obsasatensctBa no Cornawenunto unu no Cpenke B cuny
BblLLEYyKa3aHHbIX MpWYKH, obsidaHa B BO3MOXHO KOPOTKUE
Cpokn (a) npouHdopmupoBaTb MUCbMEHHO WNW YCTHO, B
3aBNCMMOCTM OT TOrO, Kakue CcpeActBa CBS3W AOCTYMHbI,
apyryto CTOpOHY O HacTynneHuu W npekpawieHnn Takux
o6cToATENLCTB, a Takke (6) B BO3MOXHO KOPOTKME CPOKM
npesocTaBuTb Apyroi CropoHe AokasaTenbCcTBa
HacTynneHuss U NPOAOIKUTENBHOCTM  BblLLEYyKa3aHHbIX
06CTOSATENBLCTB, T.€. MMCbMEHHbIE CBUAETENLCTBA, BblAaHHbIE
KOMMNETEHTHbIMU YNOMHOMOYEHHBLIMM opraHamu n
yupexaeHnamm rocygapcTsa, B KOTOpPOM Takue
obcTosATensLCTBa UMENN MecTo, KpOMe CryyaeB, Korga Takve
obcTosATeNnLCTBA ABMATCS OOLLEN3BECTHBIMU.

12. CMOPbI N PA3HOITIACUA

12.1. Hactosiwee CornawieHue perynupyeTtcsi u TOMKyeTcs B
COOTBETCTBUM C 3aKOHOAATENbCTBOM.

12.2. Bce cnopbl, pasHornacuss unu  TpeboBaHus,
BO3HUKawLWme 13 Hactoswero CornaweHus vnm B CBA3UN C
HUM, B TOM 4uUCrie Kacaluecs ero BCTYNSeHus B cuny,

3aKr4veHud, N3MEeHeHud, NCNofiHeHu4a, HapylleHusa,
npekpatleHuna mnn OEeNncTBUTENBLHOCTY, nognexart
paccMOTpeHnto B Me>|<,quapo,u,HOM KOMMep4eCKoM

apbutpaxHoMm cyne npu TOproBo-nNpOMbILLNIEHHOW nanaTe
Poccunckon depepalmm B COOTBETCTBUN C €r0 NPUMEHUMbLIMUN
npasunamm U1 MnonoxeHnsMn. ApOuTpaxHoe pelleHue
SABNSAETCS AN1S1 CTOPOH OKOHYaTEeNbHbIM.

13. 3AKNIOYEHUE COMMALLEHUA U CPOK OEACTBUSA

13.1. Hactoawee CornaweHne sBAsSeTCA [AOrOBOPOM
npucoeanHeHns B 3Ha4YeHun [JaHHoro TepMuHa,
onpegeneHHoro B cTatbe 428 [paxgaHCKOro Kogekca
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their in-house documents, process personal data of
representatives, employees and members of each other's
management bodies (hereinafter referred to as "the personal
data").

The Client hereby gives the Bank an instruction for the
processing the personal data (hereinafter referred to as the
"Instruction") in relation to personal data defined in the
Instruction and on the conditions provided for by such
Instruction posted on the official website of the Bank at:
https://www.raiffeisen.ru.

11. FORCE MAJEURE

11.1 The Parties shall not be liable for partial or complete
failure to fulfil obligations under the Agreement or a
Transaction, if this failure was the result of Force Majeure.

11.2 Force Majeure shall mean external emergency events,
political and economic changes that directly affect the
performance of contractual obligations that occurred beyond
the control of the Parties (fires, earthquakes, floods,
epidemics, accidents, explosions, disasters, strikes, riots, civil
unrest, civil disturbances, military operation, acts of state
bodies), as well as all other events and circumstances beyond
the control of the Parties.

11.3 A Party that is unable to fulfil its obligations under the
Agreement or under a Transaction due to the above reasons
shall, as soon as possible, (a) inform, in writing or orally,
depending on what communication means are available, the
other Party about the occurrence and termination of such
circumstances and (b) as soon as possible, provide the other
Party with evidence of the occurrence and duration of the
above circumstances, i.e. written certificates issued by the
competent authorized bodies and institutions of the state in
which such circumstances took place, except when such
circumstances are generally known.

12. DISPUTES AND DIFFERENCES

12.1 This Agreement is governed by and construed in
accordance with the Legislation.

12.2 All disputes, disagreements or claims arising out of or in
connection with this Agreement, including those relating to its
entry into force, conclusion, amendment, performance,
breach, termination or validity, shall be subject to the
International Commercial Arbitration Court at the Chamber of
Commerce and Industry of the Russian Federation in
accordance with its applicable rules and regulations. The
arbitral award shall be final for the Parties.

13. CONCLUSION AND TERM OF THE AGREEMENT

13.1 This Agreement is an accession agreement in the
meaning of this term in Article 428 of the Civil Code of the
Russian Federation No. 51-FZ dated 30 November 1994.


https://www.raiffeisen.ru/

Poccuiickon Pegepaumm ot 30.11.1994 N 51-93.

Hactosiwee CornaiweHne, TeKCT KOTOpPOro pasmelleH Ha
odmumaneHoM cante baHka B ceTu WHTepHeT no agpecy

www.raiffeisen.ru.,  3aknioyaeTca nyTem  HanpaBneHus
KnnenHtom B agpec baHka 3adBneHusi-odepTbl  Ha
npucoeavHeHne K cornaweHnoo 06 obwux  ycrnoBumsAx

NpoBeAEeHNS NOCTABOYHbLIX KOHBEPCUOHHbLIX CAENOK Mo dhopme
MpunoxeHnsa 5 Kk Hactosawemy CornaweHuno (oanee
«3asBneHune-odeptar) wn akuenta baHkom 3aasneHus-
ohepTbl NyTEM:

uaMeHeHus cratyca B Cucreme baHk-KnveHT Ha
«McnonHeHo» - npu HanpaeneHun 3asBneHus-odepTbl C
ucnons3oBaHvem Cuctembl baHk-KnueHrT;

nognucaHua baxkom 3asBneHus-odepTol B Buae
OnekTpoHHOro AokymeHta ¢ YK3I — npu HanpasneHum
3aaBneHua-odepTel B BUAE ONEKTPOHHOTO AOKyMEHTa C
YK3TI1; unn

HanpaeneHus KnueHToM yBegomnexHus o6 akuente
(Npv Hannuum cooTBeTCTBYOLWEro 3anpoca KnueHtom) (aanee

- «YBegomneHve o6 akuenTey) B nopsgke,
npeaycMOTpeHHOM NyHKTOM 13.3. Huxe.

13.2. 3asBneHve-ocdepTa, noanucaHHas  3MNEKTPOHHOMN
NMOANUCBIO  YNOMHOMOYEHHOro  npeactasutend  Knuexta,

HanpaensieTca B agpec baHka ¢ ncnonb3oBaHnem Cuctembl
BaHk-KnuneHT nnu B Buge 3nekTpoHHoro gokymeHTta ¢ YKOI.

13.3. YBegomMmneHve 06 akuenre, nognucaHHoe
yMNOrIHOMOYEHHbIM npefcTaBuTenem baHka, Hanpaensertcs
KnueHTty B opurMHane Ha GymaxHOM HocuTerne B TeyeHue 7
(Cemn) Pabounx aHen ¢ gatbl NONy4eHUs COOTBETCTBYHOLLETO
3anpoca ot KnueHta. B cnyvae, ecnu no uUCTeYEHUU
yKa3aHHOro B HacTosilem absaue cpoka baHk He Hanpasun
YBepomneHne o6 akuente, CornawleHue — cyMTaeTcs
He3aKMYeHHbIM.

13.4. MonyaHne baHka HY nNpu Kakux yCrnoBUSIX HE cuMTaeTcs
aKLenToMm.

13.5. MNpwn atom, KnnueHT cornawiaetca u noareepxaaeT, uTo
BaHk nmeeT 6e3ycrnoBHoe NpaBo He 3akno4aTb ¢ KnveHTom
CornawleHve 1 He Npou3BOAUTb akuenT 3asiBneHus-odepThbl.
PasmelieHne tekcta CornaweHusi Ha odumumanbHoOM cante
BaHka B ceTn VHTEpHET HM Mpu Kaknx YCMOBUAX HE MOXET
paccmaTtpmBaTtbCs Kak 6e3oT3biBHas odhepTa (npenrioxeHue)
BaHka HeorpaHnyeHHOMY Kpyry nuy 3aknountb CornaileHue
B MOPSAAKE U Ha YCNOBUSAX, NpeayCcMoTpeHHbIX CornalleHvem.

13.6. CornawieHue cuntaeTcs 3akiiOYeHHbIM B AaTy akuenTa
BaHkom  3asBnenus-odepTel  KnveHta B nopsgke,
npegycMoTpeHHom nyHkToMm 13.1. Cornalwuenunst n gencTeyeT B
TeveHne 12 mecsueB. Cpok gencteua Cornawenuns Oyaet
aBTOMaTM4eCK/ NpoaneBaTbCA Ha kaxable nocregyowme 12
mMecsaueB, ecnm HM opgHa u3 CrtopoH 3a 10 (Hecatb)
KaneHdapHblX [HEW 00 WCTEYeHMs] cpoka [OencTBust
CornalleHmsi NUCbMEHHO He u3BecTuT apyryto CTOpoHy O
XKernaHun ero pacToprHyThb.

13.7. CornaweHne penctByeT B pefdakuuu, KoTopas
pasmelleHa Ha oduumansHoMm cante baHka B ceTn VIHTEpHET.
B cnyyae BHeceHusi nameHeHun B pepakumio CornalueHwus,
pasmelleHHytl0 Ha odwmumnanbHom cante baHka B ceTu
VIHTEPHET, NN M3NOXeHNsl COrnalleHnsa B HOBOW pedakuuu,
Takas pefakuMs NpPUMEHSIeTCA M OEeNCTBYeT B OTHOLUEHUM
CTopoH no wuctevyeHmn 5 Pabounx pgHen ¢ gatol
onybnvkoBaHus n3ameHeHHow (HoBon) peaakumm CornalieHus
Ha oduumnanbHoMm canmTte baHka B ceTn IHTEpHET.

13.8. CTOpOHbI cornaluatTcs, YTO €Cnv Ha AaTy OKOHYaHWUs
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This Agreement, the text of which is posted on the official
website of the Bank on the Internet at www.raiffeisen.ru., is
concluded by sending by the Client an offer statement to the
Bank for accession to the agreement on the general terms and
conditions for deliverable FX transactions in the form of
Appendix 5 to this Agreement (hereinafter referred to as the
"Offer Statement") and acceptance by the Bank of the Offer
Statement with:

changing the status in the Bank-Client System to
"Executed" - when sending the Offer Statement using the
Bank-Client System;

signing by the Bank of the Offer Statement in the form
of an Electronic Document with Enhanced Qualified Electronic
Signature — when sending the Offer Statement in the form of
an Electronic Document with Enhanced Qualified Electronic
Signature; or

sending by the Client a notice of acceptance (if
requested by the Client) (hereinafter referred to as the "Notice
of Acceptance") in the manner provided for in clause 13.3
below.

13.2 The Offer Statement signed with the electronic signature
of an authorized representative of the Client shall be sent to
the Bank using the Bank-Client System or in the form of an
Electronic Document with Enhanced Qualified Electronic
Signature.

13.3 The Notice of Acceptance signed by an authorized
representative of the Bank shall be sent to the Client as an
original paper document within Seven (7) Business Days from
the date of receipt of a relevant request from the Client. If,
after the expiration of the period specified in this paragraph,
the Bank failed to send a Notice of Acceptance, the
Agreement shall be considered not concluded.

13.4 Silence of the Bank shall under no circumstances be
considered an acceptance.

13.5 At the same time, the Client agrees and confirms that the
Bank has the unconditional right not to conclude an
Agreement with the Client and not to accept the Offer
Statement. Posting the text of the Agreement on the official
website of the Bank on the Internet under no circumstances
can be considered as an irrevocable formal offer (proposal) of
the Bank to general public to conclude the Agreement in the
manner and on the terms and conditions stipulated by the
Agreement.

13.6 The Agreement shall be considered concluded on the
date of acceptance by the Bank of the Offer Statement of the
Client in the manner provided for in clause 13.1 of the
Agreement and shall be valid for 12 months. The validity
period of the Agreement will be automatically extended for
each subsequent 12 months, if no Party notifies the other
Party in writing of its desire to terminate the Agreement Ten
(10) calendar days prior to the expiration of the Agreement.

13.7 The Agreement shall be valid in the version posted on the
official website of the Bank on the Internet. If any amendments
are made to the Agreement posted on the official website of
the Bank on the Internet, or the Agreement is restated, such
version shall be applied and valid for the Parties in Five (5)
Business days from the date of publication of the amended
(restated) version of the Agreement on the official website of
the Bank on the Internet.

13.8 The Parties agree that if, on the expiration date of the



cpoka gevicteusa CornaweHus obsisatenbcTBa no kakMMm-nMbo
Coenkam He 6yayT NOMHOCTLI UCTOMHEHbI, TO CPOK AENCTBUS
CornaweHua 6yget cuMtaTbCs MNPOANEHHbIM OO0 MOMEHTa
BbinonHeHuss CtopoHamu Bcex obasatenbctB no Cpaenkam,
3aKMnoYeHHbIM B COOTBETCTBMM ¢ CornalleHnem.

13.9. Kaxxgaa n3 CTtopoH BnpaBe pactoprHyTb CornaiieHue
0O WCTeYeHWss cpoka ero AenucTBus B OAHOCTOPOHHEM
nopsigke ©n 6e3 ob0bsABNEHWss NpUYUH C obsa3aTenbHbIM
yBegomneHnem fpyron CTOpoOHbl He nosgHee, yem 3a 10
(Jecatb) kaneHgapHbIX OHEW [0 npegnonaraemMon Aathbl
pacTopXXeHus, No  ucTeyeHun koTopbix  CornaiueHve
cunTaeTca pactoprHyTeiM. OgHako npu 3TOM OOSKHbI ObITh
cobntogeHbl nonoxeHus n. 13.6 CornalueHus.

13.10. Hactosuwee CornalueHne MONHOCTbIO M3MEHsIeT W
pornonHseTt noboe gpyroe cornalleHne, KOTopoe 3aKmo4vunm
CTopoHbl o Aatbl nognucaHus Hactoswero CornaileHus,
npeaMeToM KOTOPOro SBMAKTCA CAENKM, aHanornyHble
Cpoenkam, perynvpyembiM HacTtosiwmM Cornawenuvem. [pu
3TOM CyLIEeCTBEHHblE YCMOBUA CAEMNOK, 3aKMOYEHHbIX B
pamkax Apyroro cornaiwleHusi, kotopoe CTOPOHbI 3akmumnm
0o paTtbl nognucanus Hactosiwero CornalieHusi, octalTcs
HEN3MEHHbIMW, W Takue CAenku perynupyroTcs yCcrnoBUsiMu
Hactosawero Cornawennsa. B cnyyae  BO3HUKHOBEHUSA
npoTnBopeuns ycnoeusi Hactosiwero Cornawenus 6yayT
npesanupoBarThb.

13.11. MecTtom 3akntodeHus CornalleHusi cumtaeTcs ropog
Mocksa, Poccuiickas degepaums.

14. OBMEH UH®OPMALIMEN

14.1. INobble coobLyeHmns (3a ucknodeHnem MoaTeepxaeHnn),
B CBSI3W C MCMonHeHMem obsizatenbctB no Caenkam, u
3asaBrneHnsa CTOPOH AOMXHbI ObITb COBEPLUEHbI B MMCbMEHHOWM
dopme, nognucaHbl YMONTHOMOYEHHbIMM nuuamn CTOPOHbI-
OTMpaBUTENS U HanpaBreHbl C YBEAOMIIEHUEM O BPYYEHUU
(npv nepegave NnocpeacTBOM MOYTOBOW/KYPbEPCKOM CBS3U) NO
cnepyowmm agpecam

14.1.1. B agpec baHka:
AO «PandcanszeH6aHKk»

MouToBbI agpec: 119002, Mockea, nn. CmoneHckasa-CeHHasl,
n.28

Buumanuio:  Otmena  npopax
KoprnopaTMBHLIM KIMeHTam

Ha PbIHKaX Kanuntana

14.1.2. B appec KnueHTa:

PekBunantol Knuenta pgna HanpaeneHus [loaTBepXaeHun,
YBEOOMIEHUIA UMK MHbIX COOBLLEHWI yKka3aHbl B 3asBNeHUM-
odepTte, Hanpaensemom KnneHtom B agpec baHka B
nopsigke, nNPeaycMOTPEHHOM  HacToAwMM  [eHeparnbHbIM
cornalleHmem.

14.2. Ecnn yBegomneHuwe wnu wuHoe cooblieHne no
CornalleHuno A0oCTaBeHO Mocne okoHYaHusa Pabodero AHs
unn He B Pabouunii OeHb, OHO CYUTAETCA MONYyYEHHbIM B
Onvxanwuin cnegyowmnn Pabounii oeHb.

14.3. lMpedocmaeneHue uHgopmayuu e Penosumapuld.
Ons  uenen cobniogeHust TpeboBaHU  OEWCTBYHOLLETO
Poccuiickoro  3akoHogatensctBa, baHk npegocTtaBnsieT
uHdopmMaumio o eHepanbHOM cornawenun u/vnm Cpenkax
PenosuTtapuio B COOTBETCTBUM C TPeOOBAHMSAMU N MOPSOKOM,
nNpeayCMOTPEHHBIMA  HOPMATUBHBIMW  MPABOBbLIMK ~ aKTaMu
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Agreement, the obligations under any Transactions are not
executed in full, the term of the Agreement will be considered
extended until the Parties execute all obligations under the
Transactions concluded under the Agreement.

13.9 Each Party shall have the right to unilaterally terminate
the Agreement before its expiration and without cause with the
obligatory notification of the other Party no later than Ten (10)
calendar days before the expected date of termination, upon
the expiration of this period the Agreement shall be considered
terminated. However, the provisions of clause 13.6 of the
Agreement must be observed.

13.10 This Agreement completely amend and supplements
any other agreement that the Parties entered into prior to the
date of this Agreement, the subject matter of which are
transactions similar to Transactions covered by this
Agreement. At the same time, the material terms and
conditions of transactions concluded under another agreement
that the Parties entered into before the date of this Agreement
remain unchanged, and such transactions are covered by the
terms and conditions of this Agreement. In case of a conflict,
the terms and conditions of this Agreement shall prevail.

13.11 The place of conclusion of the Agreement is Moscow,
Russian Federation.

14. EXCHANGE OF INFORMATION

14.1 Any messages (except for Confirmations) in connection
with the fulfilment of obligations under Transactions, and
statements of the Parties must be made in writing, signed by
authorized persons of the Sending Party and sent with
acknowledgement of receipt (when transmitted by
post/courier) to the following addresses

14.1.1 To the Bank:
AO Raiffeisenbank

Postal address: 119002, Moscow, Smolenskaya-Sennaya sq.,
28

Attention: Capital Markets Trading & Sales Division

14.1.2 To the Client:

The details of the Client for sending Confirmations, notices or
other messages are specified in the Offer Statement sent by
the Client to the Bank in the manner prescribed by this Master
Agreement.

14.2 If a notice or other message under the Agreement is
delivered after the end of a Business Day or on a non-
Business Day, it shall be considered received on the next
Business Day.

14.3 Providing Information to the Repository. For the
purpose of complying with the requirements of the applicable
Russian laws, the Bank shall provide information about the
Master Agreement and/or Transactions to the Repository in
accordance with the requirements and in the manner
stipulated by the regulations of the federal executive body for



defepanbHOro opraHa WCMOMHWUTENbHOW BRAcTU MO PbIHKY
LeHHbIX Bymar.

UHgopmupyrousee Tuyo NMEeT 3HayeHue, onpegeneHHoe B
3akoHopaTenscTBe Poccuiickon ®egepaumnn, BKMOYAs akTbl
BaHka Poccumn, ¢ y4yeToMm yCrnoBui OKasaHWs peno3uTapHbIX
ycnyr Penosutapus;

Penosumaputli  o3HayaeT  HebaHKOBCKYD  KpeAMTHYHO
OopraHv3aumio  akuMoHepHoe 06LecTBO  «HauuoHanbHbIN
pacuyeTHbin  genosuTtapun» (HKO 3AO HP[I), kotopyto
CTOpoOHbI cornacoBanu B kayecTBe penosutapusi Ans uenew

npefocTaBneHnst uHpopmaumu;

14.4. OcHoeHble ycioeusi npedocmaesieHusi uHghopmayuu
e Penosumaputi

(a) WHopMaLusa, nepevYeHb KOTOpoW onpedeneH B
3aKkoHogaTenbcTBe P® Oyner npeaocTaBnsATbCA
Penosutapuio no mepe HeobxoAMMOCTM B COOTBETCTBUM C
TpeboBaHuAMHK " nopsigKom, npeaycMOTPEHHbIMA
3aKOHOOAaTEeNbCTBOM Po®. CTopoHOW, obsa3aHHOM

npenoctaBnaTe WHdopmaumio B Penosutapuin  sBnsieTcs
BaHk. baHk onpegenun AO «PaliddaiiseHbaHk» B KayecTBe
MHdopmupytowero  nuua BaHka, npenocTaBnsaoLLEero
PenosuTtapuio nHgopmaumio, nepedeHb KOTOpon onpeaeneH B
3akoHogaTenbcTee PO.

(6) KnueHT HacTosilMM BblpakaeT CBOe corfacue Ha
nepegady banky B kadectBe VHdopmupytowero nuua
uHdpopmauum B Penosutapum B obbeme u B nopsgke,
YCTaHOBIEHHOM 3aKkoHoaaTenLcTBOM PO;

(8) KnneHt obsasyetca npepoctaBnatb baHKy OOKyMeEHTHI,
HeobXxoanMble AN OCyLlecTBreHus BbaHkom nonHomouni u
ob6sa3aHHocTen NHopMupytowero nuua, a Takke OOKYMEHTbI
W  VHble [aHHble, Tpebyemble Onsa  npegocTaBneHust
WHcopMauum (B TOM YUCne HOBble pedakumu, U3MEHEHUSA 1
OOMOMHEHNA K [OKyMEHTaM, paHee npeaoCTaBleHHbIM B
Penosutapun), a Takke pgna wugeHtudukaumm CTOpOH
Penoautapuewm;

(r) BaHk BnpaBe Ha3HaunTb nHoe MHdopmumpytowee nuuo
BaHka, npegBapuTenbHO MUCbMEHHO yBeaoMuB KnveHTta He
nosgHee, yem 3a 1 (OawH) kaneHgapHbll MecsAl OO AaTbl
TaKoro Ha3HayeHwus;

(m) CTopoHbI Bnpase onpeaennTb NOpsAoK BO3MELLEHWS
pacxofoB, MOHECeHHbIX BaHkOM B CBSI3M C MCMOMHEHWEM
0653aHHOCTM MO MpedocTaBneHuio  MHdopmauum B
Penoautapui;

(e) HacTtoswmm CTOpOHbI cornawlatoTcs ¢ Tem, 4To baHk
Oyoetr ocywectBnATe  POPMMPOBAHME U MPUCBOEHUE
YHUKanbHOro koga wvaeHtudpmkauum porosopa (UTI) B
nopsiake, npegycMoTpeHHOM 3aKoHOaTeNbCTBOM
Poccunckon ®egepaumn.

15. NMPOYUE YCNOBUA

15.1. Bce W3MeHeHuMsi U [OMOMHEHUS K HacTosLleMy
CornaleHnio AeNCTBUTENbHBI NULLBL B TOM Cry4yae, ecrnv OHU
coBeplleHbl B MNWCbMEHHOW  opMe U noanucaHbl
YMNOTHOMOYEHHbIMU nuuamu obenx CTOPOH.

15.2. CTOpOHbI B BO3MOXHO KOPOTKME CPOKU, HO He OGonee
yem B TeveHve 2 (OByx) Paboumx OHeW MMCbMEHHO
MHMOPMUPYIOT — Opyr Apyra O BCeX  CYLIEeCTBEHHbIX
U3MEHEHUAX, UMEeLWMX 3HayYeHne AN UCMONHEHUs
o6s3atensbcTB no CornaweHuio n Caenkam, B TOM Yncne:

15.2.1. 06 wu3MeHeHMM NOYTOBOrO agpeca W agpeca
MECTOHaxXOXAeHNs,, a Takke [OpYyrMx pPeKBU3UTOB  UIU
CTanaapTHbIX NNaTeXHbIX MHCTPYKLWINA;
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Reporting Person shall have the meaning defined in the laws
of the Russian Federation, including regulations of the Bank of
Russia, taking into account the conditions for the provision of
repository services by the Repository;

Repository shall mean Non-Bank Credit Organization Joint-
Stock Company National Settlement Depository (NCO JSC
NSD) approved by the Parties as a repository for the purposes
of providing information;

securities market.

14.4 Basic Terms for Information to the

Repository

(@) information, the list of which is determined by the laws
of the Russian Federation, will be provided to the Repository if
required in accordance with the requirements and in the
manner stipulated by the laws of the Russian Federation. The
party obliged to provide information to the Repository is the
Bank. The Bank has appointed AO Raiffeisenbank to be the
Bank's Reporting Person that provides the Repository with
information, the list of which is determined by the laws of the
Russian Federation.

Providing

(b) The Client hereby expresses its consent to transfer
information to the Bank as the Reporting Person to the
Repository to the extent and in the manner prescribed by the
laws of the Russian Federation;

(©) The Client undertakes to provide the Bank with the
documents necessary for the Bank to exercise the powers and
obligations of the Reporting Person, as well as documents and
other data required for the provision of information (including
new editions, amendments and additions to documents
previously submitted to the Repository), and also to identify
the Parties by the Repository;

(d) The Bank has the right to appoint another Reporting
Person of the Bank by notifying the Client in writing not later
than One (1) calendar month before the date of such
appointment;

(e) The Parties are entitled to determine the procedure for
reimbursement of expenses incurred by the Bank in the
fulfillment of the obligation for provision of information to the
Repository;

()] The Parties hereby agree that the Bank will generate
and assign a Unique Trade Identifier (UTI) in the manner
prescribed by the laws of the Russian Federation.

15. MISCELLANEOUS

15.1 Any amendments and additions to this Agreement shall
be valid, if made in writing and signed by duly authorized
representatives of the Parties.

15.2 The Parties shall, as soon as possible, but not more than
within Two (2) Business Days, inform each other in writing of
all significant changes that are relevant for the fulfilment of
obligations under the Agreement and Transactions, including:

15.2.1 on changes in the postal address and location address,
as well as other details or Standard Payment Orders;



15.2.2. 0 nobom n3MeHeHUn, NPOU3OLIEALLEM B OTHOLUEHWU
3asBreHnn, AaHHbIX B cTaTbe 9 CornalweHus;

15.2.3. o nwbom HactynneHnn Crnyvasd HEUCNONHEHUS
o0b6s3aTensLCTB.

15.3. Hn ogHa n3 CTopoH He BnpaBe nepegasaTb CBOU Npasa
1 06s3aHHOCTU MO HacTosweMy CornalleHunio TpeTbUM nmuam
6e3 nucbMeHHoro Ha To cornacusi opyron CTOPOHbI.

15.4. Tlocne nognucanus HacTosiwero CornaweHuss Bce
npeablgyLine neperoBopbl U nepenncka no Hemy yTpadvsaroT
cuny.

15.5. B cnyyae ecnu B pesynbrtaTe nsMeHeHnss Poccuinckoro
3aKoHOAaTenbLCTBa WMW  €ero TONKOBaHUS KOMMNETEHTHbIMU
opraHamMu wunum no nobon Apyron npuyMHe OTAErbHbIe
MONOXEHNs HacTosLLero Cornawenus oKaxyTcs
HE3aKOHHbIMW UNN  HeAeucTBUTENbHbIMK, 3TO He Oyget
03Ha4yaTb HE3aKOHHOCTb WNN HeOeNCTBUTENbHOCTb APYrunx
nonoxexunin Cornawenuns nnn Cornawienus B Lenom. B Takom
cryyae  HefeWcTBUTENbHbIE  MOMIOXEHUS  3aMeHsIIoTCA
OOMyCTUMBIMU B MPaBOBOM OTHOLUEHUA W OnM3kummn  no
CMbICINY K 3aMEeHEHHbIM No cornacoaHnio CTOPOH.

15.6. Ccbinkm B Tekcte CornawleHus Ha cTtaTbM WM MyHKTbI
SABMSIOTCS CCbINKaMK Ha cTaTbM U NyHKTbI CornalleHus, ecnm
WHOE He NpeayCMOTPEHO NomnoxeHnsiMm CornatueHus.

15.7. 3asBneHne-odepTa, HanpaBneHHasi C UCMONb30BaHMEM
Cunctembl BaHk-KnueHT unu B Buae OneKTpoHHOro JOKyMeHTa

c YK3Il, gBnsietcs paBHO3HA4YHOW COOTBETCTBYHOLLUM
OOKyMeHTaM Ha OymMaxHOM  HocuTene, MnoAnUCaHHbIM
cobcTBEHHOPYYHbIMU  nognucamu  CTOpPOH,  3aBepeHHOMY

neyatamy CTOPOH (Npv HaNM4uM) B COOTBETCTBUMN CO CTaTben
6 3akoHa 06 3I.

15.8. B cnyyae 3aknoyeHus Hactosiwero CornaiwleHus,
nognucanusa [lMoateBepxaeHun wunu  lNoaTBepxaeHun o
HeTTuHre, 3asBrneHusa-odeptsl B Gopme IneKTPOHHOro
[OKyMeHTa c YK3 KnueHTtom ncnonbe3yroTca
OencTBUTENbHbIE YCWUMEHHblEe KBannuumMpoBaHHble
3MNEKTPOHHbIE MOANUCK, COOTBETCTBYHOLWME TpeboBaHUsaM
3akoHa 06 Oll; paHHble  MoAMMCUM  UCMONb3YHTCA
YNONTHOMOYEHHbLIMM npeacraBuTeNsSMu Knuenta B
cooTBeTCTBUM C TpeboBaHmsimm 3akoHa o6 Jl; B
KBannuUUMPOBaHHbIX  cepTudurKaTax Krva  MpoBepKu
3ANEKTPOHHOW MOAMMCM  OTCYTCTBYIOT OrPaHUYeHus Ha UnX
UCMonbL30BaHve, KOTOpble Obl npensTcTBOBanu
UCMOMNb30BaHMIO  [AaHHbIX  3MNEKTPOHHbLIX noanucen  Ans
3akntoveHus CornalleHusi, nognucanusa NoateepxaeHust no
Cpoenke wunu [MoATBEPXKOEHUA O HETTUHrE, 3asiBNEHUs-
ochepThbl. HacToswee 3aBepeHue cunTaeTcs
npenocTaBrneHHbIM B AaTy 3aknoydeHus CornalleHus, a Takke
nognucaxus kaxpgoro Moareepxaenns nnu MNoaTeepxaeHns o
HeTTWHre, 3aaBneHus-odeptsl B dopme INEeKTPOHHOro
nokymeHTa ¢ YK3I.

15.9. Cornawenve noagnuceiBaetcs B 2 ([Byx) ak3emnnspax,
no OAHOMY 9K3emnnapy Ans kaxaon CTOPOHbI, MMELMX
OOVHAaKOBYIO HOPUANYECKYIO CUITY.

16. PEKBU3UTbI CTOPOH
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15.2.2 on any change in relation to the representations given
in Article 9 of the Agreement;

15.2.3 on occurrence of an Event of Default.

15.3 Neither Party shall be entitled to assign its rights and
obligations under this Agreement to any third parties without
the written consent of the other Party.

15.4 After conclusion of this Agreement, all previous
negotiations and correspondence thereunder shall be void.

155 If, as a result of a change in Russian law or its
interpretation by the regulatory authorities, or for any other
reason, certain provisions of this Agreement become illegal or
invalid, this will not mean the illegality or invalidity of other
provisions of the Agreement or the Agreement as a whole. In
this case, the invalid provisions shall be replaced with legally
valid ones that are close in meaning to those replaced as
agreed by the Parties.

15.6 References in the text of the Agreement to articles and
clauses are references to articles and clauses of the
Agreement, unless otherwise provided by the Agreement.

15.7 The Offer Statement sent using the Bank-Client System
or in the form of an Electronic Document with Enhanced
Qualified Electronic Signature shall be equivalent to the
relevant paper documents signed by the Parties' handwritten
signatures, certified by the seals of the Parties (if any) in
accordance with Article 6 of the Law Concerning Electronic
Signature.

15.8 In case of conclusion of this Agreement, signing of
Confirmations or Netting Confirmations, Offer Statement in the
form of an Electronic Document with Enhanced Qualified
Electronic Signature, the Client shall use valid enhanced
qualified electronic signatures that comply with the
requirements of the Law Concerning Electronic Signature;
these signatures shall be used by authorized representatives
of the Client in accordance with the requirements of the Law
Concerning Electronic Signature; there are no restrictions on
their use in qualified certificates of the electronic signature
verification key that would prevent the use of such electronic
signatures for concluding the Agreement, signing a
Transaction Confirmation or a Netting Confirmation, an offer
statement. This representation shall be considered provided
on the date of the Agreement, as well as signing each
Confirmation or Netting Confirmation, an offer statement in the
form of an Electronic Document with Enhanced Qualified
Electronic Signature.

15.9 The Agreement is signed in Two (2) copies, one copy for
each Party, having the same legal force.

16. ADDRESSES AND BANK DETAILS OF THE PARTIES
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AO «PandcpanzeH6aHK»

AO Raiffeisenbank

Appec: 119002, MockBa, nn. CmoneHckasa-CeHHas, Address: 119002, Moscow, Smolenskaya-Sennaya sq.,
n. 28 28

BUK: 044525700 BIC: 044525700

TenedoH: +7 (495) 721 99 79, +7 (495) 662 76 07, Tel.: +7 (495) 721 99 79, +7 (495) 662 76 07,
+7 (495) 644 47 47 (3aknioveHne Caenok) +7 (495) 221 98 36 (making Transactions)
+7 (495) 721 36 13 (ocpopmneHune n pacyeThbl +7 (495) 721 36 13 (execution and payments
no Cpenkam) under Transactions)

dakc: +7 (495) 721-99-01 Fax: +7 (495) 721-99-01

Reuters: RZBM Reuters: RZBM

SWIFT: RZBM RU MM SWIFT: RZBM RU MM

Telex: 914617 RAIFF RU Telex: 914617 RAIFF RU

E-mail: RBRU-TreasurySales@raiffeisen.ru, Email: RBRU-TreasurySales@raiffeisen.ru,
CMM@raiffeisen.ru CMM@raiffeisen.ru

KnueHT

The Client

PekBusantbl KnueHta pgns pacuyetoB no Cpenkam, a
Takke CTaHAapTHbIe NIaTeXHble PeKBU3UTbI yKa3aHbl
B 3asiBNieHuu-ocepte, HanpaBnsemom KnueHtom B
agpec bBaHka B nopsigke, npenycMOTPEHHOM
HacTosiwum CornaweHnem.

BaHk pykoBoacTByeTcA CTaHAApTHbIMU NNaTeXHbIMU
pekBusuTamum KnueHTa, ykasaHHbIMAU B 3asiBNeHUU-
ocepTe, akuentToBaHHOM bBaHKOM, ecnu WHble
PeKBU3UTbl He yKasaHbl KnveHTOM npu 3aknioveHuun
Cpenkun B Cucteme BaHk-KnueHT unun NoareepxxaeHun.

The Client's details for payments under Transactions,
as well as the Standard Payment Details are specified
in the Offer Statement sent by the Client to the Bank in
the manner prescribed by this Agreement.

The Bank relies on the Client's Standard Payment
Details specified in the Offer Statement accepted by the
Bank, unless other details are specified by the Client
when concluding a Transaction in the Bank-Client
System or in the Confirmation.
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Mpunoxexue Nel / Appendix No. 1

k leHepanbHOMY cornaiueHnto 06 obLLMX YCNoBMSAX NPOBeAEeHNS NOCTaBOYHbIX KOHBEPCUOHHbLIX caenok / to the Master

Agreement on General Terms and Conditions for Deliverable FX Transactions

®OPMA NOATBEPXAEHUA COENKW / TRANSACTION CONFIRMATION FORM.

MoaTteepxaeHne Coenku / Transaction Confirmation

v 20_r.

Hactoswee [loateepxaeHne pononHseT [eHepanbHoe cornaweHne o6 oblWwux YCroBusAX MPOBEAEHUS MOCTaBOYHbIX
KOHBEPCUMOHHBbIX caenok ot / This Confirmation supplements the Master Agreement on General Terms and Conditions for
Deliverable FX Transactions dated « » 20__ r. mexgy AO «PaiiddanseHbaHk» (nanee — «baHk»)
n (nanee — «KnueHT») (manee — «CornaweHuney), ABNSeTCA ero 4acTblo U perynupyetcs
ykasaHHblM CornalieHneM, BCce MOMOXEHWS KOTOPOro pacrnpoCTPaHATCA Ha HacTosiwee [loaTBepxaeHue, ecnu MHoe He
npepycmoTpeHo Huxe. / between AO Raiffeisenbank (hereinafter referred to as the "Bank") and
(hereinafter referred to as the "Client") (hereinafter referred to as the "Agreement"), is part thereof and governed by the said
Agreement, all provisions of which apply to this Confirmation, unless otherwise provided below.

HacTosiwmm CTtopoHbl JoroBapuBatoTest 3akniountb Caenky Ha cneaytowmx ycnosusx / The Parties hereby agree to conclude a
Transaction on the following terms and conditions:

MaoeHTudmkaumnoHHbii Homep Caenku /

Transaction identification number:

[aTta 3akntoueHus Caenku / Transaction date «_» 20_ropa
[ara Bantotmposanus / Value date: «_» 20_ropa
Bantota n cymma npogaxu (baHk) / Currency and amount of sale (Bank):

BantoTta 1 cymma nokynku (BaHk) / Currency and amount of purchase (Bank):

Kypc Caenku / Transaction rate:

Cymma nnartexa B nonb3y baHka (uudpamu n nponuceto) /
Payment amount in favour of the Bank (in numbers and words):

lMnaTexHble pekBn3nTbl BaHka: CraHgapTHble NnaTexHble PekBM3nTbI /
Standard payment details
(cornacHo ctatbe 16 CornalueHus) [ecnu uHoe,
ykasatb] / in accordance with Article 16 of the
Agreement) [specify, if otherwise]

Cymma nnartexa B nonb3y KnueHta (undpamm n nponuceto) /

Payment amount in favour of the Client (in numbers and words):

MnatexHble peksuantbl Knuexta / Client payment details: CraHgapTHble NnaTeXxHble PeKBU3NUTDI /
Standard payment details
(cornacHo ctatbe 16 CornatueHus u
3anBneHunto-odepTe) [ecnun nHoe, ykasatb] / (in

accordance with Article 16 of the Offer
Statement) [specify, if otherwise]

Bce uHble nonoxeHusa Hactoswero MNoaTteepxxaennst Caenku perynupytotcs Cornawenuvem. / All other provisions of this
Transaction Confirmation are governed by the Agreement.

Moanucm CtopoH / Signatures of the Parties:
BaHk / Bank

Knuent / Client
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Mpunoxexue Ne2 / Appendix No. 2

k leHepanbHOMY cornaiueHnto 06 obLLMX YCNoBMSAX NPOBeAEeHNS NOCTaBOYHbIX KOHBEPCUOHHbLIX caenok / to the Master

Agreement on General Terms and Conditions for Deliverable FX Transactions

CTAHOAPTHBIE MNATEXHBIE PEKBU3UTbl CTOPOH / STANDARD PAYMENT DETAILS OF THE PARTIES
CtaHpapTHble nnaTtexHble pekBu3uTbl AO «PanddanszeHb6aHk» / Standard payment details of AO Raiffeisenbank:

CraHpapTHble WHCTPYKLMK BaHnka yKasaHbl Ha oduumansHOM cante BaHka no azpecy:
https://www.raiffeisen.ru/about/requisites/. Bo nsbexaHne comHeHui CTOPOHbI COrnallalTcs, Y4TO ANA Lenen 3avucreHvs
AeHexHbIx cpeacts banky B Pybnsx, ncnonb3dyeTtcs cyeT co criegylowmumn peksusmtamu: /The Bank's standard instructions are
available on the Bank's official website at: https://www.raiffeisen.ru/about/requisites/. For the avoidance of doubt, the Parties
agree that for the purpose of crediting funds to the Bank in Roubles, an account with the following details is used

AO «Pandpansenbank» / AO Raiffeisenbank
BVK/ BIC 044525700

k/c | Correspondent account 30101810200000000700
MHH / INN 7744000302 KIMM /KPP 770401001

Ne / No 47408810200000021046.

CtaHpapTHble nnaTtexHble pekBU3uTbl Knuenta / Standard payment details of the Client:

CraHpapTHble NnaTexHble PekBu3nUTbl ykasaHbl B 3asBneHnv-odepte, HanpasnsemoMm KnveHtom B agpec baHka B mopsgke,
npegycmoTpeHHoMm HacTtosiwmm CornaweHuem. / Standard payment details are specified in the Offer Statement sent by the
Client to the Bank in the manner prescribed by this Agreement.

BaHk pykoBoactByetcsa CTaHgapTHbIMM MNNaTexHbiMM  pekBuanTamm KnveHTta, ykasdaHHbiMM B 3adsBneHun-odepre,
akuenTtoBaHHOM BaHkoM, ecnn uHble pekBu3nTbl He ykadaHbl KnueHTom npu 3akntoveHun Caenkm B Cucteme baHk-KnveHT nnu
MonTtBepxaeHun. / The Bank relies on the Client's Standard Payment Details specified in the Offer Statement accepted by the
Bank, unless other details are specified by the Client when concluding a Transaction in the Bank-Client System or in the
Confirmation.
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Mpunoxenue Ne3 / Appendix No. 3

k leHepanbHOMY cornaiueHnto 06 obLLMX YCNoBMSAX NPOBeAEeHNS NOCTaBOYHbIX KOHBEPCUOHHbLIX caenok / to the Master

Agreement on General Terms and Conditions for Deliverable FX Transactions

®OPMA YBEOOMIIEHUA KIMEHTA O BbIBEOPE MNAPOJIA / FORM OF NOTIFICATION TO THE CLIENT ABOUT
PASSWORD SELECTION

YeepomneHne KnveHta o Beibope napons / Notification to the Client about password selection

B uensax cornacoBaHus npegBapuTenbHbiX ycroBun Caenku YNONMHOMOYEHHbIMW COTpyAHukamu CTOpPOH nocpeacTBOM
TenedOoHHOW CBA3W, B COOTBETCTBUM C MNOMNOXeHUAMWU [eHepanbHOro cornaweHns o6 obwmx ycrnosBusax npoBefeHUs
NMoCTaBOYHbIX KOHBEPCMOHHLIX caenok oT /In order to agree on the preliminary terms and conditions of the Transaction by the
Authorized Officers of the Parties by phone, in accordance with the provisions of the Master Agreement on General Terms and
Conditions for Deliverable FX Transactions dated « » 20__ r. mexay AO «PaiiddanseHbaHk»
(nanee — «baHk») u / between AO Raiffeisenbank (hereinafter referred to as the "Bank") and
(nanee — «KnueHT») (nanee — «CornaweHuey), KnneHt HacToswmm coobwaeT baHky o BeegeHum c /(hereinafter referred to as
the “Client”) (hereinafter referred to as the “Agreement”), the Client hereby informs the Bank about the introduction from «___ »
20_r. cnegytowlero napons (kogosoro cnoea) / the following password (code word):

Mcnonb3oBaHHblE B HacTodAleM YBeOOMIEHUM O BbiOOpe Mapons TePMUHbI, BbiAEMNEHHbIE HanucaHneMm C 3arnaBHOM OyKBbl,
UMEKT Takue xe 3HayeHus, yto n B Cornawenun. / Capitalized terms used in this Password Selection Notification have the
same meaning as defined in the Agreement.

Hactoswmm 3assnsem, 4to npu obcyxaeHnn ¢ baHkom npegsapuTenbHbIX ycrnosuin COenok Ha ycroBusX, COrMacoBaHHbIX C
Hallen CTOPOHbI NOCPEeACTBOM TernedoHHON CBA3M, He obecneunBatowent nognMcaHne AOKYMEHTOB Ha BymMaxHOM HocuTene
UNN B OMNEKTPOHHOM BuAEe  YMOMHOMOYEHHbIMM nuuamy CTOPOH, uNWM 3aBepKy KMIOYOM MOAMUCU, Mbl HECEM MOSHYH
OTBETCTBEHHOCTb 3a BCE MOCMEACTBUSA, OT KOTOPbIX MOXET mocTpagatb baHk, TpeTbn nuua, a Tawkke Hala opraHusauus B
pe3ynbTaTe 00cyxaeHus ycroBui Takux Caenok no TenedoHy, a Takke cornacHbl, 6€3yCnoBHO M MOMHOCTbIO, BO3MECTUTb
BaHky Bce yObITKM, KOTOpble OH MOXET MOHEeCTW MPSAMO MIN KOCBEHHO, WCMOMHAS HalW WHCTPYKUUW, nepeaaBaemble Mo
TenedoHy. / We hereby declare that when discussing the preliminary terms and conditions of the Transactions with the Bank on
the terms and conditions agreed by us by phone, which does not provides for the signing of documents on paper or in electronic
form by authorized persons of the Parties or verification with a signature key, we remain fully responsible for all consequences,
from which the Bank, third parties, as well as our organization may suffer as a result of discussing the terms and conditions of
such Transactions by phone, and also agree, unconditionally and in full, to indemnify the Bank for all losses it may incur, directly
or indirectly, in executing our orders transmitted by phone.

OT nmenn / For

Moanuce / Signature
®.1.0. / Full name
HomxkHocTb / Position

Mognuce / Signature
©.1.0. / Full name
HomkHocTb / Position
M.M. / Stamp here
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MpunoxeHue Ne4 / Appendix No. 4

k leHepanbHOMY cornaiueHnto 06 obLLMX YCNoBMSAX NPOBeAEeHNS NOCTaBOYHbIX KOHBEPCUOHHbLIX caenok / to the Master

Agreement on General Terms and Conditions for Deliverable FX Transactions

®OPMA NOATBEPXOEHUA O HETTUHIE / NETTING CONFIRMATION FORM
MopTeepxaeHue o HeTTuHre / Netting confirmation
o 20 r

Hactoswee [MoaTBepxaeHve o HeTTUHre pononHseTr [eHepanbHoe cornaweHve o6 obwmx YcnoBusAX npoBedeHns
NnocTaBOYHbIX KOHBEPCUMOHHbIX caenok Ne / This Netting Confirmation supplements the Master Agreement on General Terms
and Conditions for Deliverable FX Transactions dated oT « » 20 T
mexay AO «PanddanseHbank» (nanee — «baHk») n / between AO Raiffeisenbank (hereinafter referred to as the "Bank") and
(nanee — «KnueHt») (nanee — «CornaweHue»), IBNSIETCS €ro 4acTblo U perynmpyeTcs ykasaHHbIM
CornalueHneM, Bce MOMOXEHUsT KOTOPOro PacnpoCTpaHATCs Ha HacToswee lNoaTeepxaeHne, ecnu NHoe He NpPeayCMOTPEHO
Huxe. /(hereinafter referred to as the "Client") (hereinafter referred to as the "Agreement”), is part thereof and governed by the
said Agreement, all provisions of which apply to this Confirmation, unless otherwise provided below.

B cootBetctBUM co ctathen 410 [paxgaHckoro Kopekca Poccuiickon depepauun, KnveHT 3aasnsetr o6 ocyuiecTBNEHWUM
3ayeTa M NpekpaLleHnM BCTPEYHbIX AEHEXHbIX OOHOPOAHbIX TpeboBaHU Ha criegytowmx ycnosusix / In accordance with Article
410 of the Civil Code of the Russian Federation, the Client declares the offset and settlement of counter monetary similar claims
on the following terms and conditions:

MoeHTudmkaumoHHble Homepa Caenok, Bowweawmx B HETTUHT,
1 gatbl ux 3akntodenns / Transactions identification numbers
included in netting and dates of their conclusion:

[ata Bantotuposanus / Value date: «_» 202_ropa
BantoTtbl Caenok / Transaction currencies:

PesynbTupytowas cymma HeTTuHra B Bantote 1/

Resulting netting amount in currency 1:

CTOopoHa — nnaTenbLuk 0683aTenbCTB MO HETTUMHTY B BantoTte 1/
Paying party of netting obligations in currency 1:

PesynbTupytowas cymma HeTTuHra B Baniote 2 /

Resulting netting amount in currency 2:

CTopoHa — nnatenbLumk 0653aTensCcTB Mo HETTUHIY B BanioTe 2 /
Paying party of netting obligations in currency 2:

PesynbTupytowasi cymMmma HeTTuHra B Bantote 3 /

Resulting netting amount in currency 3*:

CropoHa — nnaTenbLumk 06s3aTensCcTB Mo HETTUHIY B BanioTte 3 /
Paying party of netting obligations in currency 3:

MnatexHble pekBuanTbl baHka / Bank payment details:
MnaTexHble peksuanTbl Knuenta / Client payment details:

Bce nHble nonoxeHus Hactoswero NMoaTBepXaeHns o0 HeTTUHre perynupytotca nonoxenuammn Cornawenus. / All other terms
and provisions of this Netting Confirmation shall be governed by the terms and conditions of the Agreement.

Moanucm CtopoH / Signatures of the Parties:

Bank / Bank

Knuent / Client

' Y nanee, ecu npumenumo / And further, if applicable
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Npunoxenue Ne 5 / Appendix No. 5

k leHepanbHOMY cornaiueHnto 06 obLLMX YCNoBMSAX NPOBeAEeHNS NOCTaBOYHbIX KOHBEPCUOHHbLIX caenok / to the Master

Agreement on General Terms and Conditions for Deliverable FX Transactions

r. Mockea / Moscow «__» 20 .

3aaBneHune-ocepta / Offer Statement
Ha 3akntovyeHue NeHepanbHOro cornaweHus o6 obLMX yCnoBUSAX NPOBeAEeHUA NOCTaBOYHbIX KOHBEPCUOHHBbIX CAENoK /
for the conclusion of the Master Agreement on General Terms and Conditions for Deliverable FX Transactions

1. Hactoswum [ronHoe chupmeHHoe HauMeHosaHue ropuduyeckozo nuya, adpec peasucmpayuu u pexksudumsi (OMPH,
WHH)] (nanee — «KnueHT») npegnaraet 3akntounTb AO «PainddanseHbaHk», co3aaHHOMY U OEVCTBYIOLLEMY B COOTBETCTBUN C
3aKkoHopaTenbcTBoM Poccuiickon ®enepaumm, ¢ MecToHaxoxaeHnem no agpecy: Poccuiickaa ®eaepaums, 119002, Mocksa,
nn. CmoneHckasi-CeHHas, a. 28 (nanee — «baHk») MeHepanbHoe cornaweHne o6 obLmx yCnoBMsAX NPOBEAEHMS NMOCTaBOYHbIX
KOHBEPCUOHHBIX caenok (aanee — «CornaweHue») nytem npucoeamHeHnsa Knuenta k CornalleHuio Ha ycnosusix 1 no dopme,
pasMeLlLeHHON Ha odmumansHoM canTe baHka B ceTn MIHTepHeT no agpecy www.raiffeisen.ru./ [full company name of the legal
entity, registration address and details (OGRN, TIN)] (hereinafter referred to as the “Client”) hereby proposes AO
Raiffeisenbank established and existing in accordance with the laws of the Russian Federation, located at: 119002, Moscow,
Smolenskaya-Sennaya sq., 28, Russian Federation, (hereinafter referred to as the "Bank") to conclude the Master Agreement
on General Terms and Conditions for Deliverable FX Transactions (hereinafter referred to as the "Agreement") by accession of
the Client to the Agreement on the terms and conditions and in the form posted on the official website of the Bank on the
Internet at www.raiffeisen.ru.

2. KnueHT npepocTtaBnsieT baHKy 3aBepeHUsi 0 TOM, YTO OHa O3HaKoMunachb C MHOPMaUMEN O pUCKax, CBA3AHHBLIX C
3aknoveHvem CornaiwleHusi, OeNcTByeT OT CBOEro MMEHM W 3a CBOW CYeT, A0 HanpaBneHuss odepTbl MpuBrekna no
HGO6XO,D,I/IMOCTI/I HEe3aBUCUMbIX KOHCYNbTaHTOB ANA pa3bACHEHUA yCJ'IOBI/IIZ n I'IOCJ'IGACTBVII?] 3akntodeHns CornalleHns u
HanpasneHus Hactoswen 3aasneHuda-ocdepTsl. / The Client represents to the Bank that it has read the information about the
risks related to the conclusion of the Agreement, acts on its own behalf and at its own expense, before sending the formal offer,
engaged, if necessary, independent advisers to explain the conditions and consequences of concluding the Agreement and
sending this Offer Statement.

3. B cnyyae akuenta bBbaHkom HacTosiwero 3asBneHus-ogepTbl K 3akniodeHus Cornawenus, KnueHT npocut
ucnonb3oBaTb cnegyowme peksuanTbl KnueHta gna pacdeTtoB no Cpenkam, HanpasneHus NoatBepxaeHun, yBeaoOMIEHWN
Unn uHbIX cooblieHun, a Takke criegyowme CTaHoapTHble nnatexHble peksuanTbl /In case the Bank accepts this Offer
Statement and concludes the Agreement with the Client, the Client asks to use the following details of the Client for payments
under Transactions, sending Confirmations, notices or other messages, as well as the following Standard Payment Details:

MouToBbI agpec / Postal address:
BHumaHuto / Attention:

TenedoH / Tel:

dakc / Fax:

Appec anekTpoHHoun noytebl / Email:
REUTERS codes:

Bloomberg:

PenosuTapHbin kop / Repository code:

CtaHpapTHble nnaTtexHble pekBU3uTbl Knuenta / Standard payment details of the Client:
MHocTtpaHHas BantoTa / Foreign currency:

Ne cyeTta / Account No.:

BaHk nonyyartens (nonHoe HanmeHoBaHue, agpec) / Beneficiary bank (full name, address):
Cuert B baHke- koppecnoHaeHTe / Correspondent bank account

SWIFT:

BaHk nocpegHuk: (nonHoe HammeHoBaHwe, agpec) / Intermediary bank: (full name, address):
SWIFT:

Py6nun / Roubles:

Ne cyeta / Account No.

BaHk nonyyaTenes (nonHoe HanmeHoBaHue, agpec) / Beneficiary bank (full name, address):
BVK/BIC

Kopp. Cuet / Correspondent account:

MHH / INN

KnueHT HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a AOCTOBEPHOCTb yKa3aHHbIX PEKBM3WUTOB, 00A3yeTcs HesameanuTenbHO MHopMMpoBaTb
BaHk 06 VX M3MEHEHWM 1 cornaceH oTBeYaTb 3a Mobble HeraTMBHbIE NOCNEACTBUS, CBA3AHHbIE C HETOYHOCTBI, HEMOMHOTON U
HeJOCTOBEPHOCTbLIO YKa3aHHbIX B HacToswem 3aasneHun-odpepte peksmantos. / The Client shall be liable for the accuracy of
the specified details, undertakes to immediately inform the Bank of any changes in them and agrees to be liable for any
negative effects related to the inaccuracy, incompleteness and unreliability of the details specified in this Offer Statement.
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4. KnveHT HacToAwuM yBedOMIsSeT O nepeyHe nul, YNONHOMOYEHHbIX Ha COrfacoBaHWe CYLIECTBEHHbIX YCIOBUI
Cpoenok ot umeHn Knuerta / The Client hereby notifies the Bank of the list of persons authorized to agree on the
material terms and conditions of the Transactions on behalf of the Client:

®UO / Name [domxHocTb / IP-apgpec / TenecboH / Tel. E-mail MNoanucek /
Position IP address Signature

5. Hactosuwas odepta asnsetca 6e3orasiBHon. / This offer is irrevocable.

. . noAnnucu CTOPOH / SIGNATURES OF THE PARTIES
AO «PANODANIEHBAHK» / AO RAIFFEISENBANK

M.IM. / Stamp here

M.M. / Stamp here
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